


5 


tf 


en, 


e 


BEA 


ee 


ei 


fh 
í 
« 
“ 





Rosj-Hassjana. ALLA 


LL 


Terwijl in het naburige Duitschland de studie der Nieuw- 
Hebreeuwsche letterkunde elk jaar vlijtiger beoefend wordt, 
en de hulpmiddelen zich voor den Christen telkens ver- 
meerderen, om hem te oriënteeren bij zijne vaart op den 
swan bw bim on, ligt in ons Vaderland dit uitgestrekt en 
hoogstbelangrijk veld nog grootendeels braak. Een enkele 
student in de Semietische talen bestudeert de Misjna, omdat 
het onder zijne examenvakken behoort, maar het mag met 
grond betwijfeld worden of er wel tien theologen ten onzent 
te vinden zijn, die zich de hooge belangrijkheid dezer studiën, 
zoowel ten opzichte hunner roeping tegenover Israël }), als 
voor de kennis van Oud- en Nieuw Testament, bewust zijn. 

Wij hopen dat hierin gaandeweg verandering komen zal, 
en wenschen pro viribus daartoe mede te werken. Daar 
liggen op de stoffige boekenplanken onzer bibliotheken nog 
schatten begraven, die wij niet ongebruikt mogen laten, die 
niet alleen aan Israël toebehooren, maar gemeengoed der 
menschen, en althans der theologen, moeten worden. Hoeveel 
heerlijke poëzie, om nu eens van de philosophische en lin- 
guistische studiën te zwijgen, schuilt er in die oude kwartijnen 


1) Wij nemen de vrijheid nog eens te wijzen op ons opstel in de Stem- 
men voor Waarheid en Vrede van 1889 blz. 287 verv. getiteld: Wat 
kunnen wij voor Israël doen? Eene vraag aan de theologische studenten 
in ons Vaderland. 


32 


en folianten der Spaansche en Portugeesche zangers, tendeele 
nog in handschrift wachtend op een behoorlijken druk, ten- 
deele vergeten weggeborgen onder eeuwenoud stof? Als een 
dichterlijke hand dat stof weer wegvaagt, begint het alles 
te leven en te zingen! En al is het lang niet alles poëzie 
wat Israëls literatuur ons te genieten heeft, al is hier de 
vóórstudie zwaarder en inspannender dan van eenige andere 
tak van wetenschap, men komt er toch doorheen, en blijft 
niet onbeloond. Tot recht verstand van Israël, dat blijvende 
wonder der wereldgeschiedenis, en van den invloed dien het 
altoos op de andere natiën heeft uitgeoefend, is nadere he- 
studeering van deze moeielijke, en bij oppervlakkige kennis- 
making dikwijls zoo weinig Telde Be _een 
dringend vereischte. his 

Nadat Prof. H. L. Strack een tweetal tractaten der Misjna, 
Aboda Zara en Joma, heeft uitgegeven met gevocaliseerden ’ 
tekst 1), terwijl de Pirke Abot in tal van uitgaven en ver- 
klaringen onder ieders bereik vallen 2), onder welke die van 
Strack zeker wel de meest aanbevelenswaardige heeten mag ®), 
kan men zich met woordenboek en grammatica gewapend 
verder wel met den ongevocaliseerden tekst vergenoegen, 
die toch voor den Talmud wel altoos de normale blijven zal. 
Trouwens de Misjna is réeds meermalen gevocaliseerd uit- 
gegeven, en Dr. A. Sammter, de welbekende uitgever van 
Baba Mezia, is bezig ons opnieuw dáarmiede te verblijdelt 
en te helfen 4), 

Het thans door ons te verklaren tractaat Rosj-Hassjana 
heeft voor den onderzoeker van Israëls verleden eene bizondere 
belangrijkheid. Het leert ons de wording van den Joodschen 
Kalender verstaan, met menige bizonderheid voor de Archae- 


1) Aboda Zara, Der Mischnatraktat „Götzendienst”, Berlin 1888; Joma, 
Der: Mischnätraktat „Versöhnungstag”, Berlin 1888. 

2) Zie H, L. Strack, Einleitung in den Thalmud, Leipzig 1887, blz. 71. 

9) niaN ‘PD Die Sprüche dae Väter, ein ethische Mischratnktat” 
Berlin 41888. 

hk) mwa Die sechs Ordnungen der Mischna. Hebr. Text mit Punk- 
tation, deutscher Uebersetzung und Erklärung. Berlin 1887 verv. 
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ologie van groote waarde. Het is het achtste tractaat van 
sa 50, hetwelk de Halacha over de feest- en vastedagen 
behelst. Het handelt over de verschillende data waarop 
Israël de jaren liet aanvangen, over de vaststelling der nieuwe 
maand door het Gerechtshof, en de bekendmaking daarvan 
aan de buiten Jeruzalem wonenden, over het blazen met de 
bazuin en de gebeden op Nieuwjaar, en tal van vragen en 
quaestiën hiermede samenhangend. Wij vertalen den tekst 
der Misjna zoo nauwkeurig mogelijk, en geven dan de 
noodzakelijkste verklaring. Moge ook deze arbeid tot de 
bestudeering prikkelen van Israëls heilige boeken! 


HOOFDSTUK I. 


le Misjna. 


Er zijn vier aanvangspunten 1) van het jaar 2). Den 
eersten Nisan is het Nieuwjaar voor de koningen 3) en 
de feesten 4). Den eersten Elul is het Nieuwjaar voor 
het vertienen van het vee 5). (R. Eliëzer 6) en R. Simeon #) 
zeggen: den eersten Tisjri.) Den eersten Tisjri is het 
Nieuwjaar voor de jaren 8), en de vrijlatingsjaren, en 
de jubeljaren 9), en het planten van boomen 10), en de 
moesgewassen 11). Den eersten Sjebat is het Nieuwjaar 
voor de boomen 12), volgens de school van Sjammaï, 
maar die van Hillel18) oordeelt: den vijftienden dier 
maand. 


Verklaring. 


1. Aanvangspunten o°:w »wN=. Het geheele tractaat heet 
MD WN, maar de Misjna zegt terstond dat die naam alléén 
nog niet aangeeft welk tijdstip bedoeld wordt. Er is namelijk 
vierderlei Rosj-Hassjana. 
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3. Jaar. Al zijn er ook in het O. T. wel eenige sporen 
van een zonnejaar td), gelijk ook door het verblijf der kinde- 
ren Israëls in Egypte, waar men naar zonnejaren rekende, 
begrijpelijk is, toch worden bene maanjaren (m2abm 12W) 
bedoeld wanneer van „jaren”’ sprake is. En wel gebonden 
maanjaren, d. w. z. gebonden aan de zon, van haar af han- 
kelijk, zoodat van tijd tot tijd het verschil moest worden 
vereffend.?) De maanden zijn dus synodische maan-maanden, 
berekend naar den tijd dien de eene conjunctie van zon en 
maan noodig heeft, om tot de andere gelijke conjunctie te 
komen.3) Ook haar naam wr wijst daarop, evenals no» de 
men dit laatste met Gesenius*) afleidt van mm „geel zijn”’, 
dus wijzende op haren goudgeelen glans (vergel. 225 „de 
blanke, de witte”), hetzij men met Mühlau en Volck ®) de 
voorkeur geeft aan de afleiding van nSN „wandelen, gaan”, 
dus de maan als wandelaarster op de banen des hemels 
aanduidende. Terwijl eindelijk de gewoonte avond en nacht 
bij den volgenden dag te tellen, die men bij alle volken die 
een maanjaar hebben terugvindt,6) bewijst dat men niet naar 
de zon, maar naar de maan rekende. 

Geen wonder dat zij eene gewichtige rol speelt in het 
maatschappelijk leven van Israël! In 1 Sam. XX : 19, wordt 
de nieuwe maan tegenover den gewonen werkdag gesteld, 
den wam on, Targ. Nbms Nam. Uit Am. VIII: 5, zien wij 
dat men Sabbat en Nieuwe Maan gelijkelijk als heilige tijden 


1) Zie Riehm, Handwörterb. des Bibl. Alt. I, blz. 655, en Baudissin, 
Herzog u. Plitt? VI, blz. 214. 

2) Zie Deut. XV[:1. Wanneer het airenfeest zou komen te vallen in 
een maand dat de airen nog niet rijp waren, moest een maand worden 
ingevoegd, opdat men weer met het zonnejaar in harmonie kwam. Daar- 
over later meer ! 

3) Zie Exod. XII:2. De maan met hare geregeld terugkeerende phasen 
bood zich als vanzelve aan tot het maken van tijdsbepalingen. In som- 
mige Arische talen heet zij „de meter” Zie Max Müller, Vorles. üb. die 
Wiss. der Sprache? 1866, I blz. 6. 

4) Thesaurus IL blz. 630. 

5) Gesenius Wörterb. 9e druk. 

6) Ideler, Handb. der Chronol. T blz. 80. 
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vereerde 1) en de Wet schrijft dan ook bizondere offers voor 
het Nieuwemaansfeest voor 2), al waarschuwt zij 3), en blijkens 
de historie niet overbodig), tegen afgodische vereering; 
nergens wordt dan ook door haar onthouding van allen 
arbeid gevorderd, gelijk voor den Sabbat wel het geval is; 
veeleer was het een dag van vreugde 5), en ook de Rabbijnen 
hebben nooit meer verlangd, dan dat men alsdan den zwaar- 
sten, meest inspannenden arbeid zou laten rusten, terwijl 
vasten verboden was é). 

Gaandeweg verkreeg echter het Nieuwemaansfeest een ge- 
heel ander karakter. Tal van maatschappelijke en godsdien- 
stige belangen en plechtigheden hingen er mede samen. En 
terwijl de min of meer afgodische vereering der maan in 
vroeger eeuwen bewezen, geheel en al week voor het strenge 
Monotheïsme, nam de kalendarische beteekenis van den 
Nieuwemaansdag gestadig toe 7), totdat ook die allengs ver- 
minderde door toenemende astronomische kennis die, ook 
zonder dat zij aan den hemel zichtbaar was, den stand 
en de phasen der maan met wiskunstige zekerheid wist te 
bepalen. 

Het laatste stadium dat het Nieuwemaansfeest doorliep , en 
waardoor het tot op den huidigen dag voor Israël van groot 
belang is gebleven, is van geheel godsdienstigen aard. Rosj- 
Chodesj toch van de zevende maand, samenvallende met 


1) Zie mog 2 Kon. IV: 23; Jes. I: 13; LXVI:23; Ezech. XLV: 17; 
XLVI:1, 3. Ook Ezechiël kent er een gewichtige plaats aan toe in zijne 
idealen, men zou zeggen gewichtiger dan de Thora; zie Ezech. XLVI:8, 
verg. ook Jes. LXVI: 23. 

2) Num. XXVIII:44, 415; vgl. 2 Kron. II: 4; VIII:13; Ezra III: 5; 
Neh. X: 33. 

9) Deut IV:19; XVII: 3. 

4) 2 Kon. XXIII:5; Jer. VIII:2; Job XXXI:26, 27. 

5) Hos. II: 13 (Holl. t. vs. 10); I Sam. XX:5, 24, 27, 34. 

6) Taänit II, 10. 

1) Eene afzonderlijke dankzegging aan God voor de schepping en voort- 
durende verjonging der maan werd vastgesteld (m5abm noa), en in tal 
van sagen en legenden werd hare groote en heerlijke beteekenis voor Israël 
geprezen. Zie Dr. J, Hamburger, Real-Encyclop. für Bib. u. Talmud, II 
blz. 800. 
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Rosj-Hassjana, is een dag van den heiligsten, plechtigsten 
ernst. Dan toch is het de groote gerechtsdag in den hemel }), 
waarom deze dag dan ook als een omni N12 behoort tot de 
ontzachelijke dagen OPN» va van het Joodsche jaar. 

De wijze waarop men nu, waarschijnlijk sedert den tweeden 
tempel, den aanvang der nieuwe maand vaststelde (wip 
mas D by Wmm), wordt in het eerste deel van dit tractaat 
uitvoerig beschreven, terwijl het tweede deel de religieuze 
ceremoniën van het Nieuwjaarsfeest beschrijft. Gaandeweg 
kwam de gedachte aan en het verlangen naar een vasten 
kalender, waardoor het mogelijk werd de maand vast te 
stellen onafhankelijk van de mededeelingen van getuigen 
(awm Dm by Wms Wip), meer op den voorgrond, al ver- 
zette zich het Sanhedrin begrijpelijkerwijze zoo lang mogelijk 
daartegen 2). Eene Talmudplaats ®) prijst de bestudeering 
der wetten die de verschijning der maan beheerschen, als 
hoogst verdienstelijk aan, en past op hen die, kennis daar- 
van hebbende, deze wetenschap niet gebruiken, de woorden 
Jes. V:12b toe. De Amoreër Samuël (165—257) kon zich 
beroemen met de hemelbanen even vertrouwd te zijn als met 
de straten zijner woonplaats Nehardea. Hij was het die 
de lengte eener synodische maand op 29 dagen 12%; uur 
vaststelde, zoodat volgens hem een maanjaar gemiddeld 354 
dagen tellen moest. Daar men in het dagelijksch leven niet 


1) jn 0 waarover later in dit tractaat wordt gehandeld. Zeer eigen- 
aardig is voor deze maand het teeken van den Dierenriem de Weegschaal. 

2) En niet alleen de Synhedristen. Aan bestrijding der kalenderbere- 
kening heeft het niet ontbroken. In het „Boek der Jubileën’”’, waarschijnlijk 
in den kring der Esseërs tehuis behoorende, wordt eene hevige polemiek 
tegen de traditioneele berekening van maanjaren gevoerd, evenals tegen de 
invoeging van schrikkelmaanden. Dergelijke polemiek is ook aan ’t Boek 
Henoch niet vreemd, en wordt over het algemeen bij alle sectarische of 
antifarizeeuwsche elementen aangetroffen, wien de uitsluitende macht van 
het groote Bet-Din om de tijden af te bakenen, een doorn in het oog was. 
De Rabbijnen zochten daartegenover uit de Schrift te bewijzen dat deze 
zaak wel degelijk, naar Gods bevel, bij de Synhedristen behoorde, gelijk 
wij ook in dit tractaat zullen opmerken. Zie Ii 

3) Sabbat 75a, 
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met gedeelten van dagen, maar met geheele dagen rekenen 
kan Ì), gaf men aan sommige maanden 29, en aan anderen 
80 dagen, in ’t eerst zonder eenige methode het van de hel- 
derheid der lucht latende afhangen, of eene maand, doordat 
de nieuwe-maansikkel gezien was als onvoltallig (son) d. i- 
van 29 dagen, of doordat zij niet gezien was als voltallig 
(Noa) d.i. van 30 dagen zou beschouwd worden. Minder dan 
4 en meer dan 8 zulke voltallige maanden nam men echter 
niet aan, zoodat het maanjaar niet kleiner dan 352 en niet 
grooter dan 356 dagen worden kon. Eindelijk kwam het 
tot de vaststelling van een kalender. Men berekende dat de 
duur van den eenen molad ?) tot den anderen 29 dagen, 
12 uren en 798 chelakim ®) bedroeg, dus 29 dagen 12 uren 
44 minuten 31/3 seconden. Daar men natuurlijk slechts met 
heele dagen rekenen kon, werd het overschot van 12 uren 
44 min. 31/3 seconden, telkens om de maand bij de volgende 
maand gerekend, waardoor men dus afwisselend maanden 
van 29 en van 80 dagen verkreeg. Zoo bleef er echter toch 
nog een tekort, en was het noodig dit maanjaar telkens 
weer met het zonnejaar in overeenstemming te brengen. Dit 
deed men door de invoeging *) van een schrikkelmaand, zoo- 
dra het overschot aan uren tot eene maand was aangegroeid. 
Dit komt 7 malen in de 19 jaren van den maancyclus voor. 5) 
De nadere bepalingen van den Joodschen m15, die zeer in- 
gewikkeld is, zijn voor het recht verstaan van dit tractaat 


1) De Talmud bewijst dat uit Num. XI: 19, 20 “» “mm d. w. z. een Wis 
bestaat wel uit 5*73" maar niet uit m1yW. 

2) „Molad”, de verjonging, de geboorte (a. r. 551) der maan. Bij de zg. 
conjunctie staat de maan met de zon voor ons oog in ééne rechte lijn, 
zoodat de maan voor ons onzichtbaar is. Het oogenblik nu dat de maan 
zich weer van de zon àf beweegt, heet molad; zij wordt dan als het ware 
op nieuw geboren, en verjongt zich tot eene nieuwe gestalte. Van die 
verjonging is echter niet dadelijk iets te bespeuren; het duurt wel 24 uren 
eer ons oog één lichtstreep ziet. 

3) Eén uur = 1080 chelakim. 

4) rar van SAP praegnantem annum reddere. Zulk een jaar heet 
DAA FW, in onderscheiding van een gewoon maanjaar, SUYDD SIW, 

9) Vijf malen om de 3 jaar, en twee malen om de 2 jaar, 
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niet noodig; wij verwijzen naar de Hebreeuwsche bronnen, 
vooral de wsimn Wrrp mob van Maimonides, en voorts naar 
de geschriften van Schwarz en Zuckermann. !) 

Wat de benaming der maanden aangaat: in het 0. T. 
worden zij eenvoudig geteld; de eerste, de tweede, enz. 
De namen die in den Talmud voorkomen, en thans nog 
algemeen in gebruik zijn, zijn na-exilisch; een enkele daar- 
van komt in de =>13 »se2o voor. 2) Zij zijn waarschijnlijk van 
assyrisch-babylonischen oorsprong, ®) en worden dan ook in 
de assyrische inscripties teruggevonden. De benamingen die 
in de oudere boeken des Bijbels voorkomen, zijn hoedanigheids- 
namen, als 29aNn wWsn „airenmaand” (Nisan, Exod. XIII: 4), 
DONS n= „maand der stroomen” ft) (Tisjri, 1 Kon. VIII: 2), 
7 „bloeimaand, pracht-, glansmaand” (Ijjar, 1 Kon. VI: 1), 
ba „regenmaand” (Marchesjwan, I Kon. VI: 38), enz. 
De namen der twaalf maanden zijn: Nisan, Ijjar, Siwan, 
Tammuz, Ab, Elul, Tisjri, Marchesjwan, Chislew, Tebet, 
Sjebat, Adar en, bij een schrikkelmaand, We-Adar. 

3. Voor de koningen. Niet van alle koningen worden 
de regeeringsjaren van af Nisan berekend. Slechts bij die 
van Israël trad alsdan een nieuw regeeringsjaar in. Kwam 
dus een vorst bijv. in Sjebat, de 11e maand, of in Adar, de 
12e maand, ja al was het maar één dag vóór Nisan op den 
troon, dan werd die korte tijd voor het eerste regeerings- 
jaar gehouden, en met 1 Nisan begon dan het tweede jaar 
des konings. Dit wordt afgeleid uit Ll Kon. VI: 1, waar eene 
vergelijking gemaakt wordt tusschen de regeering van Salomo 
en den uittocht uit Egypte, waaruit de Talmud afleidt dat, 


1) Dr, A. Schwarz, Der Jüd. Kalender histor. und astron. untersucht, 
1872. Dr. B. Zuckermann, Materialien zur Entwick. der altjüd. Zeitrechn. 
im Talmud. Breslau. 1882. (Jahresbericht des jüd. theol. Semin. Fraen- 
kel’scher Stiftung). Ook de 12e noot (blz. 151 verv.) van Dr. A. Sammter’s 
Baba Mezia, 1876, geeft menig détail. 

2) Neh. I:4; II:1; VI:45; Esth. II: 46; III:7; VIII:9; Zach. 1:75 
AE Ek 

3) Talm. Jerusj. Rosj-Hassj. 56a. 

4) Onzekere vertaling. Volgens den Talm. „maand der sterken”, omdat 
de geloofshelden Abraham, Izaäk en Jakob in deze maand geboren zijn. 
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evenals de uittocht van af Nisan berekend wordt, het even- 
zoo met Salomo’s regeering geschiedt, ergo ook met alle 
Israëlietische koningen. *) 

4) De feesten. De drie groote feesten, op welke zich 
de gansche Gemeente rondom het Heiligdom verzamelt ®), 
zijn Paschen, dat den jaarlijkschen feestcyclus opent, 
’s avonds 14 Nisan het Pesachvleesch met mazzot en bittere 
kruiden te eten, terwijl men zich zeven (thans in Gola 
acht) dagen lang van chamets onthield (Exod. XII: 18); 
het Wekenfeest (Pinksteren) zeven weken later, dus in 
Siwan; en het Loofhuttenfeest van af den 15en der ze- 
vende maand (Tisjri), zeven dagen lang te vieren, en besloten 
met de feestelijke verzameling (nsx). Pesach en Sukkot be- 
gonnen met de volle maan; ®) de Schepper heeft de kemel- 
lichamen gesteld tot aanwijzers der theocratische feesten, 
Drrvap (Gen. I: 14; Ps. CIV: 19). Pesach, het eerste daar- 
van, kan dus Rosj-Hassjana der feesten heeten, d. w. z. het 
feestjaar begint met Pesach, dus met Nisan. 

Nisan, de airenmaand, het voorjaar, de maand in welke 


1) Verg. Num. XXXIII:38 met Exod. XL:47 en Deut. [:3, waaruit 
de Talmud bewijst dat, daar Aäron in de 5e maand Ab stierf, en in den 
laatstgenoemden tekst van Sjebat deszelfden jaars sprake is, tusschen Ab 
en Sjebat geen Rosj-Hassjana ligt, en dus de uittocht niet van af Tisjri 
maar van af Nisan berekend wordt. — Wij treffen in de H. S. verschil- 
lende tijdsberekeningen aan: naar menschenleeftijden (Gen. XV: 16), naar 
den uittocht uit Egypte (Exod. XIX :1; Num. XXXIII: 38), naar het eerste 
regeeringsjaar eens konings (Î Kon. XV:1; XVI:15, 23), naar het begin 
der Babylonische Ballingschap (Ezech. XXXIII: 24), naar de regeerings- 
jaren der Babylonische koningen (Jer. XXV:4; LII:12, 29), naar die der 
Perzische vorsten (Ezra [V:24; Neh. V: 14; Zach. VII; 1). Van de Seleu- 
cidische tijdrekening, daarna bij de Joden in gebruik, treffen wij in de 
H. S. geen sporen aan, wèl in de Apoecryphe Boeken, bijv. Makk. 5 B 
XIII:41. Im de Middeleeuwen kwam de berekening naar de Schepping in 
gebruik, gelijk nog steeds bij de Israëlieten gewoonte is. 

2) De Talmud leidt de benaming 053“ af van de omstaridigheid dat alle 
mannelijke Israëlieten alsdan 055353 naar Jeruzalem moesten trekken. 
De algemeene benaming is mam» 592, terwijl 3m alleen van de vroolijke 
feestdagen gebezigd wordt; 3777 is het vreugdefeest zat’ ’elogúv, het Loof- 
huttenfeest. 

3) 'Azò ceAúvyg onjpetov éoprúg. Sir. XLIII: 7. 
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Israël uit de Egyptische slavernij verlost werd, was volgens 
eene oude traditie de eerste maand des jaars (Exod. XII: 2), 
en ’t begin van het godsdienstig feestjaar, terwijl eerst sedert 
de Ballingschap de zevende maand als begin van het z. g. 
burgerlijk jaar op den voorgrond trad, al zijn er ook in de 
oudere boeken des O. T. wel enkele sporen van eene vroe- 
gere telling van af Tisjri. Ì) Voor de uit Babylon terugge- 
keerden was deze maand dan ook rijk aan de gewichtigste 
herinneringen. In haar had men het land der ballingschap 
mogen verlaten, gelijk men op goede gronden uit III Ezra 
V:1—6 opmaakt ?), in haar waren de eerste offers wederom 
gebracht (Ezra III: 1, 6), in haar had de plechtige volks- 
vergadering plaats (Neh. VIII) — geen wonder dat deze 
herstelde tempelgemeente met Tisjri begon te rekenen, de- 
zelfde maand waarin ook Salomo's tempel was ingewijd. 
Maar ook Nisan is, gelijk de Misjna h. t. p. opmerkt, voor 
de praktijk van het Joodsche leven van groot belang. Bijv. 
iemand heeft eene gelofte afgelegd, maar nog niet vervuld. 
Nu leert R. Simeon dat de zoodanige niet eer het gebod 
n\n ND overtreden heeft 3), voordat de drie feesten, in de 
volgorde waarin de Thora ze opnoemt (Deut. XVI: 16) ge- 
passeerd zijn, namelijk Mazzot, Sjabuot en Sukkot. Was dus 
Mazzot juist voorbij toen die persoon zijne gelofte deed, dan 
moeten eerst Sjabuot en Sukkot, en dan weer Mazzot, Sjabuot 
en Sukkot alle vijf gevierd zijn, eer hij volgens R. Simeon 
schuldig wordt. Andere geleerden echter (en volgens hen 
is de halacha) achten drie gepasseerde feesten, welke dan 
ook het eerste geweest zij, voldoende om schuldig te maken 
aan overtreding van het gebod =nxn Nb, terwijl men voorts 
aannam dat reeds het moedwillig verzuim op het eerstvolgende 


1) De zondvloed wordt waarschijnlijk van af Tisjri berekend Gen. VII: 
11; in Exod, XXIII:46 en XXXIV:22 wordt Sukkot mw NNE2 ge- 
plaatst, dus einde en begin des jaars in Tisjri; ook het Jubeljaar treedt 
in deze maand in, Lev. XXV: 410. 

2) Zie Bertheau, Comm. op Ezra 1862 blz. 26 verv. 

3) Deut. XXIII: 22, Het overtreden van een verbod wordt als actieve 


ongehoorzaamheid, als veel ernstiger aangezien dan het nalaten van een 
ge hod, 


41 


feest zijne gelofte te volbrengen, schuldig maakt aan het 
niet-nakomen van een gebod. }) 

5) Vertienen van het vee. Het tractaat n1“1>a Hoofdst. 
9. spreekt uitvoerig over de veetienden. De Thora noemt 
hen Lev. XXVII: 32. De Talmud verklaart op de volgende 
wijze waarom zij juist op 1 Elul gebracht moeten worden. 
Zij behooren steeds te worden ingeleverd zoodra zij beschik- 
baar zijn (1723 ‘zwav), en daar het kleinvee, na in Adar te 
zijn bevrucht geworden), in Ab zijn jongen werpt, moeten 
de veetienden in de volgende maand Elul gebracht worden. 
R. Eliëzer en R. Simeon willen dit een maand later stellen, 
op grond van Deut. XIV : 23, waar de veetiende met de 
korentiende in één adem genoemd wordt, en daar deze 
laatste op 1 Tisjri komt, oordeelen zij dat dit ook voor de eerste 
geldt. Volgens den auteur der Misjna volgt uit dit samen- 
noemen van beiden alleen dit, dat men de tiende te brengen 
heeft zoodra zij beschikbaar is. Dit is voor het koren in 
Elul, ergo brengt men ze op 1 Tisjri, en voor ’t vee in Ab, 
ergo brengt men ze op 1 Elul. 

6. R. Eliëzer ben Hyrkanos, ook wel „de Groote” bij- 
genaamd, zwager van R. Gamliël II, leeraar te Lydda, be- 
hoort tot het tweede Tannaïetengeslacht (eerste eeuw onzer 
jaart.), en is een der vijf bekende, en in Abot II, 8 genoemde 
leerlingen van R. Jochanan ben Sakkai. Om zijn verbazend 
geheugen vergeleek zijn leermeester hem bij een goedgekalkte 
put, die geen druppel water laat verloren gaan. Zijne ge- 
leerdheid wordt hoog geroemd, en zijne halachische uitspra- 
ken genoten groot gezag. Zie verder over hem Graetz, Gesch. 
der Juden IV? blz. 43 verv. en Hamburger o. c. II blz. 162. 

4 R. Simeon ben Jochai (140—163) behoort tot het 


1) Men leidt dit af uit Deut. XII :5b, 6a, die woorden aldus verkla- 
rende: zoodra gij komt moet gij ook brengen, enz. 

2) Dit wordt bewezen door een beroep op Ps. Ps. LXV: 414. In Adar 
Sa DO DPA, en dan — zóó verklaart men dan de woorden 1W35 
vhn! D°3 — „bekleeden de rammen het klein vee”, dan worden de 
schapen bevrucht door de mannetjes die op haar komen, 09595 051 
by. Vijf maanden later jongen zij dan. 
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derde Tannaietengeslacht, en was een leerling van R. Akiba 
die hem, evenals aan R. Meïr, de semicha verleende. Zijn leven 
is door de sage bizonder uitgewerkt, zoodat hij eindelijk, 
geheel ten onrechte, tot den auteur van den Sohar, en den 
vader der kabbala gemaakt is. Hij is integendeel eene hoogst 
nuchtere natuur, een kritische geest die slechts aannam wat 
hij werkelijk inzag, liever de motieven der geboden dan de 
mysteriën van hun letterschrift nasporend. Zie Graetz o. c. 
blz. 196 verv. 207 verv. en Hamburger o. c. IT blz. 1124. 

8. De jaren, namelijk de regeeringsjaren van niet-Israëlie 
tische vorsten. Ook hier geldt hetgeen bij de koningen van 
Israël werd opgemerkt: de langere of kortere tijd vóór dit 
officieele begin wordt als het eerste regeeringsjaar beschouwd, 
en met 1 Tisjri begint dan het tweede. 

9. Vrijlatings- en jubeljaren. Over de eersten zie 
Lev. XXV :3, over de laatsten Lev. XXV:10. Zoodra 
Tisjri was ingetreden waren ploegen en zaaien verboden. 
Het vrij worden der slaven, en het terugkeeren der lande- 
rijen tot hun oorspronkelijke bezitters, vond eerst met 10 
Tisjri, den Grooten Verzoendag, plaats. Nadere bizonder- 
heden vermeldt het tractaat nrynaw. 

10. Planten van Boomen. Hierbij komen de wetten der 
Orla te pas (Lev. XIX: 28—25), krachtens welke de vruchten 
van een pasgeplantten boom gedurende de drie eerste jaren 
„voorhuid” zijn, en niet gegeten mogen worden. Een afzon- 
derlijk tractaat van oxvsr 550 draagt den naam sb=y, en 
handelt hierover in den breede. Wanneer iemand vóór 1 
Tisjri een boompje geplant heeft — stel een 45 dagen — 
dan gaat dat op dien datum zijn tweede levensjaar in; 
minstens 30 dagen worden in dit geval voor een jaar (in 
casu het eerste jaar) gerekend; is het dan weer Tisjri, dan 
heeft het boompje dus zijn derde levensjaar bereikt, hoewel 
er maar twee Tisjri's gepasseerd zijn. Na den derden Tisjri 
is dus het vierde boomjaar aangebroken, en zouden de 
vruchten uit den Orla-staat uitgekomen, en volgens de wet 
van »>a= (Lev. XIX: 24) te Jeruzalem gegeten, of haar waarde 
derwaarts meegenomen en verteerd mogen worden, maar 1 
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Tisjri is wel R. H. voor my»u», voor planten, maar voor 
zon, voor boomen, is het eerst op 15 Sjebat Nieuwjaar, en 
elke „plant” wordt, zoodra er vruchten aan groeien een 
„boom.” Derhalve treedt dit boompje niet vóór 15 Sjebat 
uit zijn Orla-toestand, en een jaar later met 15 Sjebat uit 
den toestand van Rebaï. 

11. Moesgewassen. In de Thora wordt geene bepaling ge- 
geven omtrent het vertienen van moeskruiden; wèl, gelijk wij 
ook uit Matth. XXIII: 23 weten, door de Rabbijnen; Sw37a 
z2297 por, Joma 83, 6. Zie Lightfoot, Horae Hebraicae, 
1699, II blz. 359. 

12. Boomen. Om de beteekenis tder bepaling dat het 
Nieuwjaar voor de boomen met Sjebat aanvangt goed te vat- 
ten, moeten wij ons de inrichting der tienden-opbrengst van 
de vruchten duidelijk voorstellen. Elk Israëliet was verplicht 
van zijne vruchten, nadat de o*=152, de eerst-rijp geworden 
vruchten door eenig herkenpingsteeken (een bandje, een 
stroohalm) van de anderen afgezonderd, aan den priester 
gegeven waren, allereerst de 5b553 mann, de groote heffing, 
aan den Kohen te brengen (Deut. XVIII: 4), welke heffing 
in de Thora niet nader bepaald wordt, maar waarvan de 
Talmud zegt dat !/4, royaal, !/sg redelijk en !/,o erg karig 
moest heeten, terwijl de strenge school van Sjammaï 1/3, be- 
paalde. Als nu deze groote teroema er af was, werd van 
de rest !'/, voor de Levieten afgezonderd, de pwn Swa, 
de eerste tiende (Num. XVIII: 21), van welken de Levieten 
dan weer !/jj aan de priesters moesten geven, de mann 
wr of Wa pa Wa (Num. XVIII: 26— 29). Van hetgeen 
er nu, na aftrek van de 55553 manon en van den jun Sw 
overbleef, werd een tweede tiende afgezonderd »5w wa 
(Deut. XII: 17, 18), dien men te Jeruzalem moest eten, of 
welks waarde men, evenals bij »ya= (zie onze noot n° 10), 
derwaarts in geld medenemen en aldaar verteeren mocht. In 
het derde en zesde jaar echter werd deze »5w Swa ver- 
vangen door den »z> Swsra, den armen-tiende (Deut. XIV: 28; 
XXVI: Il, 12). Nu is het van het grootste belang voor een 
ieder te weten welke vruchten hij heeft, koopt of eet, want 
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wie bijv. vruchten die heilig zijn eet terwijl hij in onreinen 
toestand verkeert 1), of wie vruchten van het eene jaar ver- 
tient ten behoeve van het andere jaar ?), doet zonde. En 
om dat te weten moet men dus goed op de hoogte zijn van 
het boomjaar, goed weten welke vruchten van het tweede, 
en welke van het derde jaar zijn, enz. Nu zegt de Misjna: 
het boomjaar loopt van Sjebat tot Sjebat. Zijn er dus bijv. 
vruchten gegroeid tusschen Tisjri en Sjebat, en wel Tisjri 
van het derde jaar na het Sabbatsjaar, in welk jaar de 
tiende voor de armen is, dan behooren evenwel de vruchten 
van Tisjri tot Sjebat niet aan het derde, maar aan het 
tweede jaar, daar het derde jaar voor de boomen nog 
niet met Tisjri was ingetreden, maar dit eerst met Sjebat 
doen zal. En vruchten van het tweede jaar mogen buiten 
Jeruzalem niet gegeten worden. (Lev. XXVII: 30). 

13. Hillel en Sjammaï, beiden, ter onderscheiding van 
later levende gelijknamige geleerden, zpr bijgenaamd 5), zijn 
de laatsten der man die als president en vicepresident het 
opperste gerechtshof hebben geleid. De eersten dezer „paren”’ 
heetten José ben Joëzer en José ben Jochanan. Zie Abot I, 
1, 2. Hillel, bijgenaamd „de Babyloniër”, naar zijn geboorte- 
land uit een geslacht dat zijn stamboom tot David opvoerde, 
leefde van 70 vóór tot 10 ná Christus, en wordt ons afge- 
schilderd als een ideaal van bescheidenheid en geduld &. 
Sjammaiï daarentegen was streng, zoowel voor zichzelf -als 
voor anderen, door en door conservatief, en niet te bewegen 
af te gaan van wat hij eenmaal als traditie ontvangen had. 
Gedurende meer dan eene eeuw vormden hunne leerlingen 
zelfstandige, en vaak elkander bestrijdende scholen, totdat 


1) Zie Lev. XXVII: 30 waar de tweede tiende Wp heet. 

2) Deut. XIV : 22. 

3) Hamburger IL blz. 401 denkt bij deze benaming meer aan een eere- 
titel, bij wijze van epitheton zijner waardigheid als voorzitter van het 
Bet-Din; later eerst kwamen de benamingen Chacham, Rabban en derg. 
in gebruik. 

4) Bekend is het verhaal in Sabbat 31a te vinden, van den man die het 
onmogelijke beproefde om Hillel toornig te maken, maar te vergeefs, 
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eindelijk eene Bat-Kol (eene goddelijke uitspraak) bekend 
maakte dat de stellingen van beide scholen als woorden des 
levenden Gods moesten worden aangezien, maar dat men 
voor de praktijk zich naar Hillel had te gedragen. 


ge Misjna. 


Op vier tijdpunten spreekt God over de wereld het 
oordeel uit 1). Op het Paaschfeest ten opzichte van de 
granen 2). Op het Wekenfeest ten opzichte van de 
boomvruchten 3). Op het Nieuwjaarsfeest gaan alle 
menschen als sehapen 4) aan Gods aangezicht voorbij, 
gelijk geschreven staat: „Hij die hunne harten altegader 
vormt, die acht geeft op al hunne werken.” 5) En op 
het Loofhuttenfeest ten opzichte van het regenwater 6). 


Verklaring. 


1. Vier tijdpunten. Op vier tijdstippen in het jaar „wordt 
de wereld gericht,’ bepaalt God hoe het met de verschil- 
lende personen en belangen op aarde gaan zal. 

2. Granen, „de inkomsten”, opbrengst van het veld, de 
veldgewassen. Op het Paaschfeest bepaalt God hoe de graan- 
oogst wezen zal, overvloedig of gering, gelijk de Rabbijnen 
uit Lev. XXIII: 10 afleiden. 

8. Boomvruchten. Op het Wekenfeest, thans op 6 en 
1 Siwan gevierd, bracht men volgens Lev. XXIII: 17 twee 
brooden, bereid uit de eerste in dat jaar gegroeide tarwe. 
En daar nu de Schrift, volgens de verklaring van sommige 
Rabbijnen, met den „boom der kennis van goed en kwaad” 
(Gen. Il: 17) tarwe bedoelt, en dus tarwe — boom is, wordt 
op dit feest het lot der boomvruchten beslist. 

4, Als schapen. De woorden za 1225 worden zeer ver- 
schillend verklaard: „gelijk de kinderen des Heeren”, „gelijk 
de trappen van ’s Heeren huis”, „gelijk de heirbenden van 
het huis Davids”, en nog andere opvattingen meer 1). Onze 


1) Zie Talm. Babli h. t. p., verg. ook Levy, Neu-Hebr. Wört. s. v. a 
en Surenhusius, 553 so blz. 342. 
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vertaling, al komt het jn=va “za elders niet voor, wordt zoo- 
wel door den samenhang geëischt, als door de verwante 
woorden NVN en Nar aanbevolen. De Chaldeeuwsche 
parafrase geeft Exod. XII:3b weer door Saa mb aon 
ND22D NN NIN 1025 NaN waarbij niet alleen aan lam- 
meren, maar ook aan volwassen schapen kan worden gedacht; 
zie Lev. IV: 32 onm vaN eri (Chald.). Het punt van ver- 
gelijking is dat de menschen op Rosj-Hassjana allen één voor 
één aan Gods oogen voorbijgaan, gelijk de schapen die men 
vertienen wilde, één voor één door eene nauwe poort gejaagd 
werden, waar geen twee tegelijk konden passeeren , opdat 
men zoodoende elk tiende schaap met eenig merk zou kun- 
nen teekenen en van de rest onderscheiden. Maar wat bij 
menschen in den tijd geschiedt, en lang duurt, doet de 
almachtige God in één oogopslag; Hij die ieders hart afzon- 
derlijk vormde, begrijpt toch alle en aller handelingen. Dat 
wil het in de Misjna h. t. p. geciteerde psalmvers herinne- 
ren. Zie Ps. XXXIII: 138—15. Hij ziet neer uit de plaats 
zijner woning op de bewoners der aarde, en met dat zien 
begrijpt, bepaalt Hij ook al hunne daden en lotgevallen I). 
Dit verklaart den ernst en het heilig ontzag waarmede dit 
feest wordt tegemoet gezien en gevierd. 

5. Op al hunne werken. Op R. H. bepaalt God al wat 


1) De Tosefta (zie de editie van M. S. Zueckermandel, Pasewalk 1880 
blz. 209) demonstreert uit Ps. LXXXI:4, 5 dat er op den dag, op welken 
men den Sjofar blaast, een gerichtsdag bij den God Jakobs plaats heeft. 
De Talmud werkt dit verder uit, en bewijst dat in dit Psalmvers wel 
sprake moet zijn van Rosj-Hassjana, omdat de nieuwe maan hier 502 
heel, d. w. z. „bedekt”, en R. H. het eenige feest is waarop de maan in 
’t geheel of nagenoeg niet zichtbaar is. Eene andere Talmudische opvat- 
ting, eveneens 5702 met bedekt” weergevende, luidt dat het zondoffer van 
Rosj-Chodesj op Rosj-Hassjana niet gebracht werd, omdat het door het 
zooveel grooter en gewichtiger zondoffer van Rosj-Hassjana verdrongen, 
„bedekt” werd. Vergel. Num. XXVIII : 14—46 met XXIX : 1—7. De 
Tosefta cap. 1 van miyiaw S 2 echter (ed. Zuckermandel blz. 445), die al 
de offers der verschillende feestdagen opsomt, verklaart zich tegen deze 
opvatting, daar het uit de opsomming van het getal zondoffers van Rosj- 
Hassjana blijkt dat zoowel het zondoffer van R. Ch. als van R. H. op één 
dag gebracht werden. Over dit O5 zie Delitzsch, Comm. op de Psalmen, 
Holl. vert. 1875 II blz. 69. 
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den mensch in ’t nieuwe jaar overkomen zal. Zie de schoone 
liturgie voor dit feest in den Machzor t). Wanneer het Je- 
ruzalemsche Sanhedrin den dag van R. H. heeft vastgesteld , 
zendt God eenige engelen naar de aarde om Hem officieel 
te berichten dat de plechtigheid heeft plaats gehad °). Zoodra 
Hij de tijding ontvangen heeft, verzamelt Hij zijnen hemel- 
schen Raad (Ps. XLVII : 6), en oordeelt de menschenkinde- 
ren. Drie boeken worden alsdan geopend. Het eerste de 
daden der volkomen rechtvaardigen (orsn23 onpix) behel- 
zend; het tweede die der volkomen goddeloozen (ar=v23 o°#w=), 
het derde die der tusscheninstaanden (a"212=2) 3). 

6) Regenwater. Op dit feest bracht de priester, als zin- 
nebeeld der vruchtbaarheid, op het altaar een plengoffer van 
water, volgens de traditioneele uitlegging van Num. XXIX: 
19, 31 en 33, en wel „opdat de regens van dat jaar 
voor u gezegend mogen zijn” f). God besluit dus op dezen 
dag hoeveel regen er in het nieuwbegonnen jaar zal vallen. 


se Misjna. 


Fer wille van 1) zes maanden trokken er boden uit 2). 
Ter wille van Nisan voor het Paaschfeest. Ter wille 
van Ab voor het Vasten 5). Ter wille van Elul voor het 
Nieuwjaarsteest 4). Ter wille van Tisjri voor de rege- 
ling der feesten 5). Ter wille van Chislew voor het 
Chanukkafeest 6), en ter wille van Adar voor het Pu- 
rimfeest 4), En toen de tempel nog stond trokken er 
ook boden uit ter wille van Ijjar voor het kleine 
Paaschfeest 8). 


1) Vooral Omo 19Dr en een weinig verder o'°m 503. 

2) De grondgedachte dezer haggada is dat God, zich ten opzichte der 
feestdagen (gelijk van zooveel meer) houdt aan hetgeen Israëls hooge ge- 
rechtshof bepaalt, aan hetwelk Hij deze macht heeft opgedragen. Zie Lev. 
XXIII: 2; het zijn Mijne feestdagen, wat en zooals gy het bepaalt: 

3) Zie hierover uitvoeriger F. Weber, System der altsyn. Paläst. Theo- 
logie, 1880 blz. 277 verv. en Surenhusius, o. c. blz. 314. 

4) Over de gevolgen die het bespotten dezer ceremonie voor Alexander 
Jannaï had, zie Graetz III blz. 143. 
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Verklaring. 


1. Ter wille van, eig. ter oorzake van zes maanden, nl. 
om van die maanden Rosj-Chodesj vast te stellen. 

3. Trokken boden uit. Zoodra de leden van het Jeruza- 
lemsche Bet-Din, ten gevolge van de mededeelingen der 
getuigen dat zij op den avond van den 29en der maand de 
nieuwe maan gezien hadden, den 30en dag voor den eersten 
der nieuwe maand hadden verklaard; of bij ontstentenis 
van getuigen, en bij gebleken onmogelijkheid zelf de nieuwe 
maan te constateeren, de nieuwe maand met den 3len dag 
-hadden laten beginnen, moest dit besluit den volke, voorna- 
melijk hun die in Gola woonden, door afgezanten worden 
bekend gemaakt. Niemand mocht op grond van eigen bere- 
keningen het Nieuwemaansfeest vieren. Zie IT, 9 van ditzelfde 
tractaat. 

8. Het vasten, in Sing. als het vasten bij uitnemendheid, 
op 9 Ab. Alle Israëlieten moesten dien dag, zoo gedenk- 
waardig en gewichtig, met zekerheid kunnen bepalen. Geen 
der andere vastendagen — 10 Tebet, de aanvang der belege- 
ring van Jeruzalem; 17 Tammuz, de inname der stad; 8 
Tisjri, de vermoording van Gedalja — was van zóóveel aan- 
doenlijk belang als 9 Ab omdat op dien dag Israëls rampen 
zoo ontzachelijk talrijk waren, minx 12 1boomw 1pb. Op 9 Ab 
toch hadden plaats gegrepen: de afkondiging der veertigjarige 
omzwerving in de woestijn, de eerste verwoesting van den 
tempel door Nebucadnezar, de tweede door Titus, de slech- 
ting en omploeging van den tempelberg door Tirinus !) Rufus, 
de bloedige demping van Bar-Kochba’s opstand... kortom 
J Ab was een treurdag bij uitnemendheid ®). Zelfs in de nog 
latere geschiedenis komt deze fatale dag telkens op den 








1) Tirinus = Tyrannus. Zijn eigenlijke naam was Tinnius of Ticinius 
of Titus Annius Rufus. De bronnen zijn op dit punt niet eenstemmig. In 
Joodsche geschriften wordt hij steeds Tyrannus genoemd, om hem als een 


echten tiran en moordenaar te brandmerken. Zie nader over hem Graetz, 
IV blz. 152 verv. 
2) Zie Taänit IV, 5. 
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voorgrond, bijv. bij de verdrijving der Joden uit Spanje onder 
Ferdinand en Isabella. 

Men moest precies weten wanneer de maand Elul begon, 
om dan op den 3Oen dag R. H. te kunnen vieren (1 Tisjri). 
Want ofschoon Elul nagenoeg altoos som was, mocht men 
daar toch niet vast op rekenen, daar het Bet-Din de bevoegd- 
heid had, om redenen hem voldoende, ook deze maand 
ND te maken. Vandaar dat men, hoewel 30 Elul als R. H. 
vierende, steeds den volgenden dag als tweeden feestdag er 
bij nam. Deze tweede feestdag van R. H., met den vorigen 
„één langen dag” (Nos9N Nan) vormende, werd als heiliger 
beschouwd dan de andere tweede-feestdagen, denkelijk omdat 
men hem in Jeruzalem ook vierde. Zie ons tractaat R. H. 
IV, 4. Vooral voor de Israëlieten buiten Palestina, de zoogen. 
Gola, die de afgezanten van het Sanhedrin vaak verscheiden 
dagen na de inheiliging der nieuwe maand ontvingen, was 
het vieren van een dubbelen feestdag noodzakelijk; vandaar 
de benaming n1ba bw sW 213 oP, om voor vergissing ge- 
vrijwaard te zijn. Alleen voor den Grooten Verzoendag was 
„ dit, om niet 48 uren achtereen te vasten, verboden. Men 
kon er trouwens feitelijk wel op rekenen dat Elul steeds son was. 

5. Regeling der feesten. In deze maand vallen Rosj- 
Hassjana, Jom Hakkippoer en Sukkot met Azeret. Al kreeg 
nu de Gola omtrent het eerste feest door den verren afstand 
niet meer tijdig bericht, toch was ook voor hen de boodschap 
der gezanten van het grootste belang voor de beide andere 
gewichtige dagen. In Siwan behoefden geen boden te gaan, 
hoewel het Wekenfeest er in viel, daar men dit zelf gemak- 
kelijk berekenen kon, als komende op den 50Oen dag van den 
16en Nisan af gerekend. 

6. Chanukkafeest. Het z, g. Inwijdings- of Lichtenfeest, 
ingesteld ter herinnering aan de wederinwijding des tempels 
(lt Hrepaur Eyvamomou Toù Ovorzoryplouv, 1 Makk. IV : 59) door 
Judas Makkabi (164 v. Chr), in tN. T. Joh. X : 22, genoemd. 
Zie Lightfoot o. c. blz. 644 verv. en H. Oort, De laatste 
eeuwen van Israëls volksbestaan L blz. 197 verv. Acht dagen 
lang, te beginnen met 25 Kislew, den dag waarop het ver- 
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ontreinigde brandaltaar weer geheiligd werd, wordt dit feit 
herdacht, waarbij het aansteken van feestlichten eene voor- 
name rol speelt. De Rabbijnen ontleden saron in 75 mm —= 
„zij hebben gerust op 25” (Kislew). Jozefus noemt het feest 
rà dra. (Antig. XII: 7, 7.) De Hoogduitsche Joden begin- 
nen met één lichtje op den eersten dag aan te steken, twee 
op den volgenden dag, en zoo voorts tot acht toe }), terwijl 
men volgens de school van Sjammaï met acht lichtjes moet 
beginnen, en gaandeweg tot één afdalen ®%); beiden ter her- 
innering aan de sage dat het kruikje olie, het eenige onge- 
schonden en niet verontreinigde exemplaar dat men na de 
tempelreiniging nog over had, hoewel slechts voor éénen dag 
olie bevattende, door een wonder Gods acht dagen lang vol- 
doende olie leverde om de Menora te onderhouden, totdat 
men nieuwe had kunnen toebereiden. 

d. Purimfeest, gevierd op 14 of 3) 15 Adar ter herinnering 
aan de heuchelijke uitredding der Joden in het boek Esther 
beschreven *). In een schrikkeljaar, d. i. een jaar van 13 
maanden, wordt dit feest in Adar II gevierd. 

8. Kleine Paaschfeest. Volgens Num. IX: 9 verv. kan 
hij die in Nisan door eenige wettige reden verhinderd is het 
Paaschfeest te vieren, dit op 14 Ijjar doen, welk feest dan 
het kleine Pesach genoemd wordt, „klein” zeker wel omdat 
slechts eene kleine minderheid het alsdan zal hebben gevierd, 
of omdat het niet, gelijk de andere feesten, zeven dagen 
maar slechts één dag duurde. Dit laatste is het gevoelen 
van Maimonides. — De Misjna zegt zoo bepaald mogelijk dat 
de gezanten ter wille van zes maanden uittrokken. Daarom 


1) Op grond van eene talmudische decisie, die herhaaldelijk voorkomt, 
dat er bij heilige zaken steeds climax, en geene afdaling, behoort te zijn. 

2) Met een beroep op Num. XXIX:12 verv., waaruit blijkt dat de var- 
ren, op Sukkot te brengen, in afdalend getal waren voorgeschreven, den 
eersten dag 14, den tweeden dag 13 enz. Dit beginnen met één of met 
acht lichtjes, was ook één der twistvragen tusschen de scholen van Hillel. 
Zie Hamburger II blz. 1270 en Talm. Babli Sabbat 24b. 

3) Zie Megilla I, |. 

4) Men leest dan het boek Esther, geeft geschenken aan vrienden en 
armen, en brengt deze dagen in feestelijke stemming door. 
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zou het slot kunnen verbazen dat ook de mogelijkheid van 
eene zevende maand veronderstelt. De Gemara merkt 
echter ht. p. op dat toen de (tweede) tempel stond, Taänit 
vanzelf kwam te vervallen, daar men toen natuurlijk niet 
vastte wegens den val des (eersten) tempels. 


4e Misjna. 


Ter wille van twee maanden mocht men 1) den Sabbat 
ontheiligen, namelijk Nisan en Tisjri, daar toch in 2) 
deze maanden de gezanten naar Syrië heengingen 3), 
en door die gezanten kon dan de Gola de feestdagen 
vaststellen. En toen de tempel nog stond mocht men 
de Sabbat voor alle maanden ontheiligen, wegens de 
vaststelling van het offer. 4) 


Verklaring. 


1. Mocht men. Namelijk de getuigen die de nieuwe maan 
gezien hadden, en dit nu voor ’t Bet-Din te Jeruzalem wilden 
verklaren. Woonden zij nu niet verder dan een nacht- en 
dagreize van de heilige stad af (want immers bij grooteren 
afstand konden zij toch niet verhinderen dat het Bet-Din, 
wegens gebrek aan getuigen, de maand N>: verklaarde), dan 
mochten zij, wanneer de 29e dag op een Vrijdag viel, ook 
op den Sabbat doorreizen. Dit was voor alle maanden ge- 
oorloofd, zoolang de tempel nog bestond, en er dus elke 
maand nieuwe-maanoffers gebracht moesten worden. Maar 
sedert die door de verwoesting van het heiligdom ophielden, 
hebben de Rabbijnen het alleen voor Nisan en Tisjri vergund, 
omdat van die maanden alle feesten afhangen, en die moeten 
op grond van het o5yvaa (zie laatste Misjna van deze Perek) 
op den vastgestelden tijd gevierd worden. 

2. In. Wij leggen den nadruk op het woordeken in.” 
Bij de vier andere maanden konden de afgezanten henengaan 
uit Jeruzalem, nog eer zij het wpa (zie ditzelfde tractaat 
IL, 7) uit den mond des presidenten vernomen hadden, wan- 
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neer zij uit den stand der maan of de aanwezigheid der 
getuigen konden opmaken dat het Bet-Din stellig den 
volgenden dag als Rosj-Chodesj zou inheiligen. Maar in deze 
maanden, waarin de feesten vielen, en waarbij het mogelijk 
was dat om redenen hém voldoende het Bet-Din, ondanks 
hetgeen men met zijn eigen oogen zag of getuigen mededeelden, 
uit eigen machtsbevoegdheid de maand Son of Nora verklaarde, 
wachtten de gezanten de uitspraak des presidenten af. 

3. Naar Syrië heengingen. Om de beslissing van het 
Bet-Din aan de Gola bekend te maken; een ieder die de 
Babyloniërs bezoeken wilde ging door Syrië. Deze boden 
echter mochten «den Sabbat, en andere feestdagen, niet ont- 
wijden, zoodat zij bijv. om het Nieuwjaarsfeest eerst aan 
den avond van 1 Tisjri op weg mochten; en daar weldra 
de Groote Verzoendag ook aanbrak, en nog een Sabbat er 
tusschen kwam, waren vele verafgelegen plaatsen voor de 
Tisjri-boden ten eenen male onbereikbaar. Gelukkig dat men 
daar door de dubbele feestdagen zijn geweten gerust kon 
stellen, terwijl men, naar den veel gebruikten grondregeldien 
men in de woorden Ex. XXIII: 2 nusb oras vanN vond aan- 
gegeven, „de meerderheid volgde” in dezen zin dat men maar 
aannam: „Elul is bijna altoos son, en zal het dus ook thans 
wel zijn.” 


ve Misjna. 


Hetzij de nieuwe maan hoog boven den horizont I) 
gezien werd, hetzij niet 2), men mocht den Sabbat ont- 
heiligen. R. José3) echter beweert: indien zij hoog 
boven den horizont gezien werd, mocht men den Sabbat 
niet ontheiligen. 4) 


Verklaring. 


1. Hoog boven, bobya — mbaa, manifeste, voor allen 
zichtbaar, a. r. bbr; baby — iets dat in het oog valt, dat 
de aandacht tot zich trekt. Anderen verklaren „aan een 
helderen hemel” met verwijzing naar Psalm XII: 7. 

>. Hetzij niet. De maansikkel kan ook vlak bij den 
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horizont staan, en dan is het zeer wel mogelijk, door het 
avondrood der ondergaande zon, zich te vergissen in het al 
of niet zien der ondergaande maan. 

8. R. José ben Chalafta, leerling van R. Akiba en Jochanan 
ben Nuri, behoorde tot het derde tannaietengeslacht, eerste 
helft der tweede eeuw. Geboren te Sepphoris is hij, na de 
Romeinsche vervolging een tijdlang ontvlucht te hebben, toch 
weer in zijne geboorteplaats gestorven. Hij vervaardigde eene 
kroniek der Joodsche geschiedenis, van de schepping der 
wereld af tot op Bar-Kochba toe, genaamd ans so, vooral 
voor de periode van Alxander den Groote van veel belang. 
Zie Graetz, IV blz. 200, en Hamburger II biz. 493 verv. 

4. Niet ontheiligen. Omdat hij veronderstelt dat men haar 
dan toch zeker ook in Jeruzalem gezien, en van haar bij het 
Bet-Din getuigenis afgelegd zal hebben. Men heeft echter de 
de opinie van R. José niet tot halacha (rechtspraktijk) ver- 
heven, en ook voor het geval dat de maansikkel 5*bra =NS5 
Sabbatsschennis geoorloofd. Fen nog veel sterker sprekend 
staaltje daarvan deelt ons de volgende Misjna mede. 


Ge Misjna. 


Het geschiedde eens, toen meer dan veertig paren Ĳ) 
voorbij trokken, dat R. Akiba 2) hen in Lydda 3) terug- 
hield. 4) Daarop zond R. Gamliël5) hem de bood- 
schap: indien gij de menigte terughoudt, zult gij haar 
later tot een struikelblok wezen. 6) 


Verklaring. 


1. Veertig paren. Die allen, zonder van elkaar af te 
weten kwamen, om van de door hen geziene nieuwe maan 
voor het Bet-Din te getuigen, en allen op Sabbat door wilden 
reizen naar Jeruzalem. 

2. R. Akiba ben Jozef, uit het tweede tannaietengeslacht, 
was leerling van R. Eliezer ben Hyrkanos. Eerst laat van 
het heidendom tot het Jodendom overgegaan, en aanvankelijk 
den indruk gevende eer van domheid dan van scherpzinnig- 


D4 


heid, werd hij door stalen vlijt een der korypheën der wets- 
studie. Hij was het die uit elke letter der Thora, ja zelfs 
uit de kroontjes der letters, verborgen wijsheid en halacha's 
wist op te delven. Hij is de eerste die de tot dusver chao- 
tisch medegedeelde traditiën systematisch ordende en groe- 
peerde (Naopy ‘m5 mewa), in deze een voorlooper van R. 
Jehuda Hannasi. Zie Graetz, o. c. IV blz. 53 verv. en Ham- 
burger II blz. 32 verv. 

3. Lydda. Eéne dagreize van Jeruzalem verwijderd. Zie 
Maäser Sjeni V, 2. 

4. Tegenhield. Niet omdat het Bet-Din hen niet noodig 
had, dewijl de maan b-bya nN=2, want ook R. Akiba wilde 
dat er per se getuigen kwamen, naar de letter der Thora ; 
maar deze groote, zoo in ’t oog loopende Sabbatsontheili- 
ging wilde hij voorkomen. Hij achtte één paar voldoende. 
Uit eene Boraïtha, in de Gemara R. H. 222 geciteerd, zien 
wij dat het niet R. Akiba, maar een beambte uit Gadara 
was, met name Schispar, die deze getuigen terughield, waar- 
voor hij door R. Gamaliël uit zijn ambt ontzet was. 

5. R. Gamliël II, zoon van den patriarch Gamliël I 
die zoo krachtig tegen de Romeinen gestreden had, en ter 
onderscheiding van hem gewoonlijk Gamliël II of Gamliël 
van Jabne genoemd , was eveneens patriarch (Nasi), en poogde 
met alle kracht deze waardigheid tot geestelijk middelpunt 
van het Jodendom te maken. Met niets ontziende gestreng- 
heid deed hij zelfs oude en hoog geëerde Rabbi’s in den ban, 
wanneer zij zich niet naar de meerderheid wilden voegen, 
hetwelk eindelijk ten gevolge had dat het Bet-Din hem afzette, 
en een anderen president koos. Later evenwel werd hij op 
nieuw met deze gewichtige betrekking bekleed. Hij verte- 
genwoordigt den geest van orde en gezag. Zijn leeftijd valt 
tusschen 80 en 118. Zie nader over hem Graetz, o. c. IV 
blz. 86 verv. en Hamburger II blz. 237 verv. 

6. Struikelblok wezen. De meerderheid der mannen zal 
zich niet wederom aan zulk een behandeling willen blootstel- 
len, en de lust tot het afleggen van getuizenis zal er door 
verminderen. Men volgde dan ook in de praktijk R. Akiba 
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(of dien Schispar) zóó weinig, dat men veeleer de getuigen 
door feestelijke maaltijden en derg. trachtte aan te lokken. 


de Misjna. 


Wanneer vader en zoon de nieuwe maan gezien heb- 
ben, mogen zij gaan 1); niet dat zij zich samen mogen 
vereenigen 2), maar wanneer een hunner ongeldig wordt 
verklaard 3), kan zich de tweede met iemand anders 
vereenigen. BR. Simeon zegt: vader en zoon en al zijn 
bloedverwanten mogen omtrent de nieuwe maan getui- 
genis afleggen. 4). R. José zeide: het gebeurde eens 
met Tobia den geneesheer dat hij en zijn zoon en zijn 
vrijgelaten slaaf de nieuwe maan te Jeruzalem gezien 
hadden, en de priesters namen hem en zijnen zoon 
aan 5), maar verklaarden zijn slaaf ongeldig; doeh toen 
zij voor het Bet-Din kwamen, namen de rechters hem 
en zijn knecht aan, maar verklaarden zijnen zoon een 
ongeldig getuige. 


Verklaring. 


1. Gaan, naar ’t Bet-Din als getuigen. 

2. Vereenigen tot één paar. 

8. Ongeldig, bijv. doordat hij bewezen wordt een onbe- 
trouwbaar getuige, of een dief te zijn; vergel. noot 1) van 
de volgende misjna. 

4. R. Simeon argumenteert ten gunste zijner opvatting 
uit denzelfden text dien zijne tegenstanders bezigen om haar 
te bestrijden, nl. Ex, XII: 2, waar God tot Mozes en Aäron 
zegt: ‘m'n’ 05b min Wsns. BR. Simeon deduceert uit de 
omstandigheid dat hier niet, gelijk elders, bijstaat: „zeg tot 
de kinderen Ísraëls”, dat nu ook hun getuigenis geldig is 
ofschoon ze broeders zijn, 255 == oamN onN ĳo by nN. De 
Rabbijnen echter die R. Simeon bestrijden, erkennen wel 
dat in dit o5> iets bizonders schuilt, maar meenen dat er 
geheel iets anders door wordt aangewezen: o55, aan uwe 
handen, o Mozes en Aäron! gij die de voornaamsten van 


het volk zijt, die er het hoogste gezag over uitoefent — dus 
aan u, o Bet-Din! verblijve de beslissing of er een dag zal 
worden toegevoegd of niet, en dat hange niet af van het 
plebs dat de nieuwe maan gezien heeft! 

5. Hem en zijnen zoon aan, toen zij hun getuigenis 
kwamen afleggen. In welke qualiteit deze priesters dit oor- 
deel uitspraken, en welke priesters hier bedoeld worden, is 
ons niet recht duidelijk. Ze zijn het dus ten deze eens met 
R. Simeon, die echter in de praktijk niet gevolgd wordt. 
Er zijn trouwens meer voorbeelden dat priesters, die zich 
zoo gaarre op het “nr van Ex. XVIII: 22 beriepen (met u, 
bij u — personen die naast u kunnen geplaatst worden, 
die even aanzienlijke afkomst hebben), van het officieele 
wetscollege verschilden. Zie Tosafot Sanhedr. IV, 2 en 
Adajot VIII, 3 op het einde. 


se Misjna. 


De volgende personen!) zijn niet toegelaten tot het 
afleggen van getuigenis 2); die dobbelspel speelt 3), die 
op rente uitleent 4), die duiven laat uitvliegen 5), die 
handel drijven met de opbrengst van het Sabbatjaar 6), 
en slaven. Dit is de algemeene regel: elk getuigenis 
dat eene vrouw niet mag afleggen, dat mogen ook zulke 
mannen niet afleggen %). 


Verklaring. 


1. Personen. Deze volgorde, met uitzondering van de 
aan ’t eind genoemde slaven, komt ook voor Sanhedrin IIL, 
ò. Zij worden allen verdacht, ter wille van geldelijk gewin, 
de wet zonder aarzelen te overtreden, en zijn daarom a°>105. 

2. Niet toegelaten. >rop technische term, iemand die tot 
het afleggen van getuigenis, tot het zitting nemen in eenig 
college, om verschillende redenen niet bevoegd is. Zoo is 
bijv. in de vorige Misjna de uitspraak van R. Simeon iets 
bizonders, daar anders bloedverwanten nooit te zamen in ééne 
zaak mogen getuigen. Tegenover bron staat ws. 
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3. Dobbelspel speelt. Altijd indien hij daar zijn beroep 
van maakt, en er van leeft. Een mensch moet zich òf met 
de Thora òf met handwerk en handel bezig houden. Winst 
door spel verkregen, zelfs al is er geenerlei oneerlijkheid bij 
gepleegd, vindt geene genade in de oogen der Rabbijnen; 
het leidt zoo licht tot hartstocht, en ’t aanwenden van allerlei 
kunsten en streken. In hun oog zijn zulke spelers „roovers”, 
92 DDT. 

4, Rente uitleent. De Israëliet mocht zijn broeder geen 
rente geven, noch die van hem nemen, doch den Nokri mag 
hij wel rente geven, laten nemen (Deut. XXIII: 20, 21) 1, 
Van deze rente is hier echter geen sprake; dat is een ver- 
bod van de Thora, en wie dàt overtreedt, is per se pasoel. 
Hier wordt rente bedoeld niet alleen bij leenen, maar ook 
bij huren, verkoopen en anderszins gemaakt. Volgens de 
Rabbijnen mag men ook geene vergoeding aannemen, wan- 
neer men eene verschuldigde som gelds later dan den vast- 
gestelden datum ontvangt; ook dàt zou „rente” wezen *). 

5. Duiven uitvliegen. Ook een soort dobbelspel. Men 
wedde: „als uw duif vóór mijn duif aankomt, zal ik u zóó 
en zóóveel geven”, en derg. Of ook wel men dresseerde de 
duiven er op anderen mee te lokken, en eigende zich die 
dan toe. 

6. Opbrengst Sabbatjaar. De Thora zegt uitdrukkelijk 
(Exod. XXIII: 11) dat die opbrengst tot spijze moet dienen, 
ergo — redeneeren de Rabbijnen — niet tot verkoop. 

{. Algemeene regel. Na de enkele voorbeelden, wordt nu 


1) Aldus is de opvatting van den Talmud en de meeste Joodsche leer- 
boeken (zie Baza Mezia 70b; Nachmanides en [bn Ezra t. d. p.; de Boraïtha 
in Sifre, Deut. XXIII : 20, 24); er allen zeer den nadruk op leggende dat 
hier de Hifil-vorm gebruikt wordt (Twn-N5), vertalen zij deze woorden: 
„gij zult geen rente laten nemen.” Stel de Jood A komt kij Nokri B, en 
vraagt hem f 100 ter leen, en deze wil ze hem geven tegen vijf procent; 
dan mag de Jood zich door dien vreemde wèl „laten bijten”, zich wèl 
den schadepost van 5%, rente laten opleggen, maar als een Jood deze 
rente van hem vroeg, zou hij die f° 100 niet mogen accepteeren. 


2) Zie verschillende talmudische uitspraken dienaangaande in Hambur- 
ger 1 blz, 1085. 
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een algemeene regel aangegeven, en wel ontleend aan de vrouw. 
Daar toch de Misjna spreekt van eene vrouw die 55 =55aN 
is, zijn er ook gevallen denkbaar waarin zij wèl nsws is. 
Die worden dan in de Gemara opgenoemd. Bijv. zij mag 
wèl van eene andere, haar niet verwante, vrouw getuigen 
dat haar man gestorven is, of van eene van echtbreuk ver- 
dachte vrouw, dat zij werkelijk echtbreuk begaan heeft, 
in welk laatste geval men aan die vrouw geen vloekwater 
te drinken geeft, daar men God niet verzoeken mag. Voor 
zulke gevallen nu mogen ook die dobbelaars, woekeraars 
enz. als getuigen dienen. Dat de vrouw, behoudens genoemde 
gevallen, niet als getuige mag optreden, is geheel naar de 
Joodsche beschouwing van het Thorawoord. Men denke aan 
het zeggen der Gemara mop jnss orw» „wat vrouwen denken 
en weten is licht”, m. a. w. zij zijn gewoonlijk overijld in 
hare oordeelvellingen, en missen den moed der mannen om 
bij de waarheid te blijven. Merkwaardig is het dat de Rab- 
bijnen vrouwen en slaven, personen die volgens de Thora 
Diop zijn, in sommige gevallen toch als getuigen aannemen. }) 


ge Misjna. 


Wanneer iemand de nieuwe maan gezien had 1), maar 
niet kon gaan 2), mocht men hem op een ezel zetten, 
zelfs in een draagstoel3), en wanneer men hun 4) den 
weg onveilig maakte 5) mocht men stokken in de hand 
nemen; en als de reis lang duurde 6), mochten zij teer- 
kost medenemen, want zelfs voor een afstand van nacht 
en dag?) mocht men den Sabbat ontheiligen om over 
de nieuwe maan getuigenis af te kunnen leggen, want 
er staat geschreven: „dit zijn de gezette hoogtijden dés 
Heeren, die gij uitroepen zult op hunne gezette tijden.” 8) 


1) Bertinoro merkt dit dan ook op 5mWNI SAP NNI *D by ON 
mn ja D250D IW. Een dergelijk niet minder belangrijk voorbeeld 
citeerde ik in mijne dissertatie, De goddelijke vergelding enz. 1881, blz. 1. 
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Verklaring. 


1. Gezien had. Bedoeld is hier op Vrijdagavond, zoodat 
de Sabbat is ingetreden. 

2. Niet kon gaan. Door ziekte of anderszins. 

3. Draagstoel. Dien men dus opnemen moest, wat op 
Sabbat verboden is, evenals een dier iets te laten verrichten, 

4, Wanneer men. Een ander geval. Kenige getuigen gaan 
naar Jeruzalem langs een door roovers onveilig gemaakten 
weg. De Gemara deelt mede dat het Sadduceërs en Boëthu- 
sianen waren die deze baldadigheden pleegden. 

d. Weg onveilig. De Misjna heeft alleen om> noe, maar 
in elk geval is te suppleeren ‘552, hetwelk een Oxforder M 5 
ook werkelijk heeft. Zie Levy, Neu-Hebr. Wört. s. v. “5x. 

6. Lang duurde, Doordat zij ver van Jeruzalem af wonende, 
een langen weg hadden af te leggen. 

{. Nacht en dag. Verder mocht men niet gaan. Zie 
noot Ì van misjna 4. 

8. Gezette tijden. Lev. XXIII: 4. Overal waar in de Thora 
het woord =yva voorkomt, en gezegd wordt dat een of andere 
zaak op eenigen bepaalden tijd geschieden moet, gaat die 
zaak boven den Sabbat, dien men dus, zoo noodig, er voor 
ontheiligen mag. De Rabbijnen drukken dat eigenaardig aldus 
uit: nw no ONW =p, de mond die verbiedt (een verbod 
uitspreekt) is dezelfde die ook veroorlooft (dat verbod op 
zijde te zetten). 


HOOFDSTUK II 
le Misjna. 


Indien het Bet-Din den getuige 1) niet kende 2), zond 
men 5) een ander 1) met hen mede, om aangaande hem 
getuigenis af te leggen. Im het eerst nam men ieders 
getuigenis omtrent de nieuwe maan aan, maar sedert 
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de afwijkende secten4) het bedorven hebben 5) heeft 
men bepaald enkel van bekende personen getuigenis 
aan te nemen. 


Verklaring. 


1. Den getuige ...een ander. In het laatste geval zal 
wel een paar getuigen bedoeld zijn, gelijk de Gemara h. t. p. 
opmerkt. 

2. Niet kende als sw> en betrouwbaar. 

8. Men, nl. de plaatselijke autoriteit, het Bet-Din der 
stad vanwaar dat eerste paar getuigen uitgaat. 

4. Afwijkende seeten. In de verschillende Talmud- en 
Misjna-edities worden hier verschillende woorden gevonden; 
avan of DOMproN of roman of opm. De Sadduceërs 
door velen van een bepaalden leidsman Tsaduk afgeleid 1), 
door anderen weer anders in hunnen oorsprong verklaard 2), 
zijn evenals de volgelingen van Baithus, wiens naam uit 
Jozefus welbekend is 3), voor de Misjna weerstrevers van de 
voorschriften der Rabbijnen, en loochenaars van een toe- 
komstig leven en oordeel, terwijl Epicurus onophoudelijk als 
de personificatie van het Atheïsme voorkomt. Minin zijn 
eveneens: ketters, scheurmakers, en kunnen — gelijk hier 
in deze Misjna — ter aanduiding van alle aanhangers eener 
anti-farizeeuwsche, anti-rabbijnsche geloofsleer of instelling 
genoemd worden. 


1) Hamburger IT blz. 1044 ziet in de benaming Tsaddukim eene opzet- 
telijke, krenkende verandering van Tsaddikim gelijk zij zichzelven oor- 
spronkelijk noemden, en houdt hen voor eene partij die den middelweg 
zocht tusschen het onjoodsche Hellenisme en het ultrarabbinistische Chas- 
sidisme, aanvankelijk gansch niet afkeerig van de inzettingen, nog minder 
van het geloof der vaderen, maar allengs door de ultra-orthodoxen op zij, 
en meer links, gedrongen, De Baithuseërs, ten dage van Herodes [ in 
blakende gunst aan diens hof, en de hoogste geestelijke waardigheden 
bekleedende, verdwenen langzamerhand of liever losten zich op in de 
Sadduceërs. 

2) Zoo bijv. Graetz III blz. 96. 

3) Antiquit. XV. 4, 3. 
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5. Bedorven hebben. Deze ketters hadden, gelijk de 
Jeruz. en Babyl. Talmud h. t. p. verhalen er belang bij den 
le Nisan op Sabbat te doen vallen. Daar zij uit oppositie 
tegen de Rabbijnen (Farizeërs, Chasidim, kortom de streng- 
geloovige, heerschende partij), die het naws nm: van Lev. 
XXIII: 15 steeds op 16 Nisan stelden, omdat zij den 15en 
Nisan per se voor Sabbat hielden, }) deze traditie verwierpen, 
werd hun voorgeworpen dat met hunne opvatting van mn == 
Zondag, den dag na den wekelijkschen Sabbat, de afstand 
van Pesach tot het Wekenfeest wel eens meer dan 49 dagen 
zou kunnen duren. Om dit nu te voorkomen, kochten zij 
getuigen om door wier valsche verklaring l Nisan op een 
Sabbat, en dus 16 Nisan op een Zondag zou vallen. Eén 
dier getuigen echter verklapte het bedrog, waardoor het plan 
verijdeld werd. Maar sedert nam dan ook het Bet-Din 
bovengenoemden maatregel. 


Ze Misjna. 


In het eerst was men gewoon fakkels 1) aan te steken 2), 
maar sedert de Kuteërs 5) het bedorven hebben 4), heeft 
men bepaald dat boden zouden uitgaan. 


Verklaring. 


L. Fakkels maw, non, mror, samenhangend met Nw, 
is de opstijgende vlam, vooral de als signaal gebruikte fakkel. 
Tosafot Jom Tob h. t. p. verwijst op gezag van den Talmud 
naar 2 Sam. V: 21. (Chald. Vert). 

2. Aansteken. De volgende Misjna toont aan hoe men 
daarmede te werk ging. 

8. Kuteërs. De Samaritanen. Onder de vreemde stammen 
door den Assyrischen koning in het ontvolkte gebied van 
Noord-Israël overgebracht, waren ook de axmas (2 Kon. XVII: 


1) Zoo heeten de feestdagen meermalen in de H. S. Zie Lev. XXIII: 24, 
29. En als Rosj-Hassjana, Sukkot en Azeret zoo heeten, dan toch gewis 
Pesach ook. 


62 


24, 30), en naar deze Kuteërs wordt in Rabbijnsche ge- 
schriften veelal dat half-Joodsche, half-heidensche volk der 
Samaritanen genoemd, dat door de Joden, en de Joden door 
hen, zoo geweldig gehaat werd. 

4, Bedorven. Het Bet-Din van Jeruzalem was gewoon 
deze fakkels alléén te ontsteken wanneer de maand son was, 
zoodat de nieuwe maand met den S0en dag begon. Dàn 
werden aan den vooravond van den 3len de vuren ontstoken, 
waardoor de Gola wist dat de 30e dag Rosj-Chodesj ge- 
weest was. Had daarentegen het Bet-Din de maand N>a ver- 
klaard, dan werden er geen vuren ontstoken, en wist dus 
de Gola uit het wegblijven dier signalen dat de 3le dag 
Rosj-Chodesj geweest was. Door nu aan den vooravond van 
den Sien dag ook in dit laatste geval tòch fakkels te ont- 
steken, brachten de Kuteërs, uit haat tegen het Jeruzalemsche 
Sanhedrin, de Gola in de war. Daarom moest het Bet-Din 
wel een ander middel te baat nemen om de Gola betrouw- 
baar in te lichten, en den dienst van boden gebruiken. Het 
is echter waarschijnlijk dat men dien ook reeds vroeger bezigde 
waar men de vuursignalen niet aanwenden kon of wilde. 
Zoo lezen wij van R. Gamliël I dat hij brieven naar Galilea, 
Syrië en Babylonië door middel van boden zond, om be- 
richt te geven van het besluit des Sanhedrins het jaar met 
eene maand te verlengen. 


se Misjna. 


Hoe ontstak men die fakkels? Men nam lange ce- 
derhouten stangen 1), rieten en takken van den olie- 
boom en vlasstengels, en omwikkelde dat met een 
draad 2). Daarop klom men boven op den berg 5), en 
ontstak met die (brandbare stoffen) een vuur, zwaaide 
dat dan heen en weer, en op en neer, totdat men een 
ander hetzelfde op een tweeden berg zag doen, en zoo 
op een derden berg, enz. 


Verklaring. 


1. Stangen. o2>2 hetzelfde woord waarmee de Targum 
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het woord or verklaart, de stang aan welken Mozes de 
koperen slang vasthechtte. 

2. Draad, en bond een en ander daarmede aan den 
stang vast. 

3. Den berg. === met het art; bedoeld is de Olijfberg. 
Zie de volgende Misjna. 


4e Misjna. 


Vanwaar ontstak men die fakkels 1)? Van den Olijf- 
berg tot Sarteba, en van Sarteba tot Gerophina, en 
van Gerophina tot Chauran, en van Chauran tot Bet- 
Baltin 2); van Bet-Baltin ging men dan niet weg, maar 
zwaaide de fakkels heen en weer, en op en neer, tot- 
dat men de gansche Gola3) als één brandenden vuur- 
gloed vóór zich zag. 


Verklaring. 


1. Vanwaar? Op welken berg begon men er mede? Op 
den Olijfberg, totdat het gemerkt werd in Sarteba. 

2. Bet-Baltin. Altemaal namen van bergtoppen of daarop 
gelegen plaatsen, Sarteba, 91/, uur van den Olijfberg, Ge- 
rophina 1 uur van Ramoth Gilead, Chauran eveneens een 
bergtop in het land Basan, allen, ook Bet-Baltin (—= Beirum, 
aan gene zijde van den Eufraat gelegen) hier tot Palestina 
gerekend. In de Tosefta lezen wij dat deze vuursignalen 
ook werden gegeven op de bergen Tabor en Machwar. 

8. De Gola, de in Babylon vertoevende Joden. Wanneer 
men het signaal gezien had, klom men ijlings met een bran- 
denden fakkel op zijn dak, om aan weer verder wonenden 
op deze wijze tijding te geven van het genomen besluit. Of 
men zich in Alexandrië, waar de talrijke Jodenbevolking 
gewis denzelfden kalender had als in Palestina, ook naar 
t besluit van het Jeruzalemsche Bet-Din, dan wel naar 
t Alexandrijnsche gerechtshof schikte, is onzeker. Wellicht 
had men daar wegens gebrek aan goede stations voor de 
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vuursignalen, reeds veel vroeger dan in Babylonië, zich aan 
het vieren van dubbele feestdagen gewend. 


De Misjna. 


Er was te Jeruzalem een groote hof, Bet-Jaäsek 
genaamd 1), waar zieh alle getuigen verzamelden, en 
waar het Bet-Din hen onderzoeht, en hun groote maal- 
tijden bereidde, opdat zij des te grager zouden komen 2). 
In het eerst mochten zij den ganschen dag 3) daar 
niet van daan 4), maar R. Gamliël de Oudere 5) heeft 
bepaald dat zij voortaan 2000 ellen naar alle kanten 6) 
heen moehten gaan. En niet die getuigen alleen %), 
maar ook eene vroedvrouw die gekomen is om eene 
barende te helpen, en wie kwam om iemand uit brand- 
gevaar, of rooverbende, of water 8), of ingestorte wo- 
ning 9) te redden 10), die allen worden als inwoners 
der stad beschouwd, en mogen 2000 ellen naar alle 
kanten henengaan. 


Verklaring. 


1. Bet-Jaäsek, a. r. pry omgraven, insluiten. De Tal- 
mud verklaart deze benaming: omdat men daar de halacha 
van den kalender afsluit. 

2. Grager komen. Men wilde alles vermijden wat de ge- 
tuigen zou kunnen afschrikken naar Jeruzalem te komen. 
Zie, 6. 

3, Ganschen dag. Bedoeld is een Sabbatdag. 

4, Niet vandaan. De Israëliet mag op Sabbat slechts 
eene Sabbatsreize maken (naw armin), 2000 ellen bedragende 
buiten de afsluiting van het stadsgebied. Heeft men die af- 
gelegd, dan mag men nog maar 4 ellen gaan, m. a. w. men 
moet blijven waar men is. In dien sxn als een omheinde, 
van den openbaren weg afgesloten ruimte, mocht men zich 
vrij bewegen; die werd met 4 ellen gelijk gesteld; maar 
daarbuiten mocht men niet gaan. Deze lieden nu hebben, 
om hun getuigenis te komen afleggen, de Sabbatsgrens over- 
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schreden, en mogen na afloop daarvan niet meer naar hunne 
woonplaats terug, hetwelk voor velen recht lastig en afschrik- 
wekkend wezen zou. Vandaar de bepaling van R. Gamliël. 

5. Gamliël de Oudere, voorzitter van het Sanhedrin 
in de laatste dertig jaren vóór de verwoesting van den 
tempel, tannaiet en wetsgeleerde van groot gezag. Zie Ham- 
burger II blz. 236. 

6. Alle kanten, nl van de stad. De =xn stond, als geheel 
en al afgesloten, met 4 ellen gelijk. 

%. Getuigen alléén hadden dit voorrecht. 

8. Water, bijv. een overstrooming, watersnood. 

9, Ingestorte woning, bijv. bij een aardbeving. 

10. Redden. Kortom, al diegenen die eene dringende, 
voor ’s menschen leven belangrijke af onmisbare taak te 
vervullen hebben, behoeven zich door vreeze voor Sabbats- 
schennis of voor gedwongen verblijf, niet terug te laten 
houden. 


6e Misjna. 


Hoe onderzocht men de getuigen? Men onderzocht 
het eerst het paar dat het vroegst gekomen was, liet 
den oudstel) daarvan binnenkomen, en zeide tot hem: 
„zeg ons! hoe hebt gij de maan gezien? Vóór of achter 
de zon 2)? Ten Noorden of ten Zuiden van de zon 3)? 
Hoe hoog stond zij boven den horizont 4)? Naar welken 
kant neigde zij henen 5)? Hoe breed was zij 6)?” Ant- 
woordde dan die getuige: „ik zag haar vóór de zon”, 
dan was zijn getuigenis ongeldig 4). — Daarna liet men 
den tweeden getuige binnenkomen, en onderzocht hem 8), 
Werden dan hunne uitspraken eensluidend bevonden, 
dan werd hun getuigenis als geldig aangenomen. Toch 
ondervroeg men 9) alle overige paren ook nog op de 
hoofdpunten 10), niet omdat men hun getuigenis nog 
noodig had, maar opdat zij niet beleedigd 11) zouden 
weggaan, maar een ander maal met genoegen terug- 
komen. 
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Verklaring. 


1. Den oudste. ba53m hier niet, gelijk sommigen verklaren, 
den aanzienliĳjkste, maar den oudste, natu major. 

2. Voor of achter? D. w. z. stond het donkere stuk der 
maan naar de zon toegekeerd of niet? Alleen het laatste 
geval is mogelijk, daar immers de op zichzelf donkere maan, 
haar licht van de zon ontvangt, en wij dus alleen dat deel 
van de maan zien kunnen dat naar de zon staat toegekeerd. 
Wanneer dus de getuigen het onmogelijke geval zeiden ge- 
zien te hebben dat de maan haar duister gedeelte naar de 
zon toekeerde, was vanzelf hun getuigenis van nul en geener 
waarde. 

8. Ten N. of ten Z? De Gemara ht. p. en Rasji zeggen 
dat deze vraag geheel op hetzelfde neerkomt als de vorige. 
Vóór de zon —= ten Noorden, achter de zon — ten Zuiden. 

4. Hoe hoog? Hier waar natuurlijk slechts van betrek- 
kelijk juiste opgaven sprake kan wezen, liet men ook zekere 
speelruimte. Zei bijv. de eene getuige: „naar mijn idée twee 
ellen”, en de andere: „naar mijn idée drie ellen”, dan ver- 
klaarde men hen om dit kleine verschil niet voor ongeldig. 
Maar als de opgaven verder uit elkaar liepen wèl. 

5. Naar welken kant? Naar welken kant was zij open? 
Wanneer het middelpunt der maan met dat der zon voor 
ons oog in ééne rechte lijn komen te liggen, is de maan 
voor ons onzichtbaar. Daarna begint zij zich van de zon te 
verwijderen, wordt allengs voor ons zichtbaar, en heeft na 
93/, dag den vorm van een ). Na nog evenveel dagen heeft 
zij den vorm van een halve cirkelschijf, daar dan zoowel 
van de verlichte als van de donkere zijde de helft naar ons 
is toegekeerd. Na 14, 8 dagen staat zij vlak tegenover de 
zon, en hebben wij volle maan, waarna zij ten Westen der 
zon’ koménde, weer kleiner wordt, na 33/4, dag den vorm 
eener ( heeft, en ten slotte geheel uit het oog verdwijnt. 

6. Hoe breed? Want hoe dichter zij bij de zon komt, 
des te smaller wordt hare schijf, hoe verder van de zon des 
te breeder. 
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4. Ongeldig. Letterlijk: dan had hij hoegenaamd niets 
gezegd. Zie sub 2). Hetzelfde geldt van de andere gedane 
vragen: luidde zijn antwoord als eene bepaalde onmogelijk- 
heid, dan was zijn getuigenis ongeldig. 

8. Onderzocht men. Met dezelfde vragen als zijn voor- 
ganger. 

9. Ondervroeg men. Ofschoon men aan één geldig paar 
getuigen genoeg had om een wettig besluit te nemen. 

10. Hoofdpunten. Niet meer zoo in alle bizonderheden 
als dat eerste paar; 't was nú slechts voor den vorm. 

11. Beleedigd. Het zou zoo hard zijn geweest wellicht 
een verre reis en veel moeite er voor over te hebben gehad , 
en dan niet eens een oogenblik aan het woord te zijn ge- 
komen. 


de Misjna. 


De President van het Gerechtshof zeide 1): Mekoe- 
dasj! (de maand is ingeheiligd), waarop al het volk 
na hem zeide: mekoedasj! mekoedasj! 2) Men hei- 
ligde de maand in, hetzij de maan op haar tijd gezien 
werd, hetzij niet3). Maar R. Eliëzer ben-Zadok 4) zeide: 
wanneer de maan niet op haar tijd gezien wordt, hei- 
ligde men de maand niet in, want dan had de Hemel 
dit reeds gedaan 5). 


Verklaring. 


1. Zeide, nl. wanneer het getuigenverhoor bevredigend 
was afgeloopen. Dat dit door hem geschieden moet wordt 
bewezen, zoowel uit Lev. XXIII: 44 (Mozes — de Praeses 
van 't Bet-Din) als uit Lev. XXIII: 2, waar ann zonder 3 
defective geschreven staat, zoodat men onN kan lezen, en 
gijlieden — Bet-Din, geïncorporeerd in zijn voorzitter. 

#. Mekoedasj, mekoedasj. De noodzakelijkheid deze 
woorden tweemalen te spreken, bewijst men uit Lev. XXIII : 4 
WIP Napa, heilige samenroepingen (in plur.), hetwelk op 
twee uitroepen wijst. 
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8. Hetzij niet. Op haar tijd, d. w. z. op den tijd waarop 
zij bij heldere lucht gezien moet worden, nl. kort na zons- 
ondergang van den 29en dag. Deze tanna wil dus den pre- 
sident Mekoedasj! doen uitroepen, onverschillig of de maan 
tusschen den 29gen en 30en dag is gezien, of tusschen den 
3Oen en 3len, ofschoon men het in ’t laatste geval onnoodig 
zou kunnen oordeelen, daar de nieuwe maand alsdan fei- 
telijk begonnen is. 

4, R. Eliëzer, leerling van den tannaiet R. Meir, zooals 
blijkt uit Kilaïm VII, 2 waar hij uit diens naam iets mede- 
deelt. Hij leefde dus circa 150. 

5. Reeds gedaan. Dan was van zelf de 3le dag als de 
eerste der nieuwe maand beschouwd, en dan behoefde volgens 
R. Eliëzer geen officieele inheiliging der maand plaats te 
grijpen. Immers verplicht was dat inheiligen bij maanden 
niet; de Thora schrijft het alleen bij jaren voor. Zie Lev. 
XXV: 10. De reden waarom het Bet-Din het dan toch wèl bij 
de maand deed, wier eerste dag de 30e dag der loopende 
maand was, lag hierin dat men toch weten moest òf het 
Bet-Din, naar zijn vrijen wil, de maand voor gesloten wilde 
verklaren, ja dan neen. Zoo ja, dan maakte het dat door 
zijn Mekoedasj! bekend, niet omdat de Thora het gebood, 
maar pun parw 152, als een versterking, openlijke ten- 
toonstelling der hem opgedragen volmacht. Liet echter het 
Bet-Din dien 30en dag kalm voorbijgaan, dan was per se 
de 31e Rosj-Chodesj. In de praktijk volgde men niet den 
eersten tanna, maar R. Eliëzer. 


8e Misjna. 


Rabban Gamliëll) had de gestalten der maan 2) op 
een tafel en aan den muur van zijn kamer 3) hangen, 
en toonde die aan ongeletterde 4) getuigen, zeggende 5): 
„zag de maan er zóó uit toen gij ze zaagt, of aldus?” — 
Het gebeurde eens dat twee getuigen kwamen, die 
zeiden: „wij hebben de nieuwe maan des morgens in 
het Oosten, en des avonds in het Westen gezien”, waarop 
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Jochanan ben Nuri6) hen voor valsche getuigen ver- 
klaarde. Toen zij echter in Jabne kwamen nam R. Gam- 
liël hun getuigenis wèl aan 7). — Ook geschiedde het 
eens dat twee getuigen kwamen, die zeiden: „wij heb- 
ben de maan op haar tijd 8) gezien, maar in den nacht 
van den bijgevoegden schrikkeldag was zij niet te zien 9)” 
Toch nam R, Gamliël hun getuigenis aan 10). R. Doesa 
ben Hyrkanos1l) daarentegen zeide: „dat zijn valsche 
getuigen! hoe kan men van eene vrouw getuigen dat 
zij reeds gebaard heeft, terwijl zij den volgenden dag 
haar buik nog bij haar tanden heeft?” 12) Hierbij sloot 
zich R. Jozua 13) aan, zeggende: ik deel uw gevoelen” 14). 


Verklaring. 


1. R. Gamliël, nl. de jongere. Zie over hem Hoofdst. I, 
6, noot n°. 5. 

2. Gestalten der maan; de verschillende grootten en vor- 
men die de maan in hare loopbaan heeft, had hij op een 
bord (plank, tafel) en in teekeningen aan den muur afge- 
beeld. In de Gemara h. t. p. wordt (fol. 24b) breedvoerig 
uitgeweid over de vraag of R. Gamliël zulke afbeeldingen 
volgens de Thora wel hebben mocht, wie ze zou hebben 
vervaardigd, enz. 

8. Zijn kamer, t. w. het vertrek waar het Bet-Din zat, 
en waar de getuigen ontvangen werden. Zie Sanhedrin fol. 11a. 

4. Ongeletterden, nnursn „idioten”, hier in tegenstelling 
met geleerde lieden, die astronomische kennis bezaten. De 
tegenstelling moet telkens uitmaken wie onder ui bedoeld 
wordt. Tegenover God is het de mensch in ’t algemeen, 
tegenover den kunstenaar de gewone arbeider, tegenover den 
Hoogepriester de gewone priester, enz. 

d. Zeggende, terwijl hij op de verschillende figuren wees. 

6. Jochanan ben-Nuri, uit Bet-Sjearim in Galilea, van 
80—130, een warm aanhanger van R. Gamliël, vriend ook 
van R. Akiba. 

. Wèl aan. Niet, natuurlijk, omdat hij het mogelijk 
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achtte dat de maan ’s morgens in het Oosten en ’s avonds 
in het Westen gezien was, maar door zijne berekeningen 
wetende dat zij des avonds werkelijk in het Westen zicht- 
baar kon zijn, hield hij dit deel van hun getuigenis voor 
het essentieele, terwijl hij aannam dat zij des morgens 
een maanvormig wolkje bij vergissing voor de maansikkel 
hadden aangezien. R. Jochanan daarentegen had berekend 
dat de maan op dien avond nog in ’t geheel niet zichtbaar 
wezen kon, dat zij nog niet ver genoeg in haar loop ge- 
vorderd kon wezen om gezien te worden. Men zou zoo zeg- 
gen dat in dit geval een dezer beide geleerden eene ver- 
keerde berekening gemaakt hebben moest. Maar in eene 
boraita (eene bepaling der Tannaïm, die niet in de Misjna 
is opgenomen) wordt medegedeeld hoe R. Gamliël door over- 
levering van zijne vaderen, die gedurende vele geslachten 
presidenten van het Bet-Din waren, de wetten der maans- 
verwisseling en de geheimen der maand- en jaarberekening 
(anar 10) kende, en daaruit wist dat de tijd die tusschen 
den molad der maan en haar zichtbaar-worden verloopt, 
niet altoos even groot is, zoodat men niet met R. Jochanan 
aan eene berekening op dien tusschentijd gegrond, een argu- 
ment ontleenen mag om a priori getuigen, die met die be- 
rekening strijden, af te wijzen. Dit wordt nog met een beroep 
op Ps. CIV: 19 bevestigd, waaruit blijken moet dat wèl de 
zon weet wanneer zij ondergaat, maar de maan niet, zoodat 
men omtrent haar licht geen vaste berekening maken kan. 

8. Op haar tijd. In den vooravond van den 30en dag, 
den avond waarop zij volgens R. Gamliël's berekeningen ook 
zichtbaar kon wezen. 

9. Niet te zien. Het verklaren dat eene maand niet 29 
maar 30 dagen telt heet say intercalare, subst. …123. 

10. Getuigenis aan. Niet omdat hij het onmogelijke zou 
aannemen dat de maan sedert haar molad, in den nacht van 
den 30en dag genoeg van de zon zou kunnen verwijderd zijn 
om gezien te worden, en dan in den nacht van den 31en 
weer dichter bij de zon zou gekomen zijn, zoodat zij niet 
meer gezien kon worden; want hij wist zeer gced dat de 
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maan haren vasten voorwaartschen gang niet verlaat. Maar 
uit zijne berekeningen wetende dat zij reeds den 30en gezien 
kon worden, hield hij dat gedeelte van hun getuigenis voor 
het essentieele, terwijl hij de omstandigheid dat men in 
den nacht van den 3len haar niet gezien had, op rekening 
stelde van wolken, of bergen, of welke bijkomstige oorzaak 
dan ook. 

Men ziet uit al deze voorbeelden, die nog gemakkelijk 
te vermeerderen zouden zijn, hoe ten tijde van R. Gamliël IL, 
hij allen uiterlijken eerbied voor de oudvaderlijke vaststelling 
der maand op het getuigenis van personen, toch de kalen- 
darische, schriftelijke berekeningen het essentieele uitmaakten. 
Het Sanhedrin hield echter, in zijn conservatisme en be- 
geerte zijn gezag ongeschonden te bewaren, zijne zelfstandige , 
vrije bepaling der maanden met hand en tand vast, totdat 
eindelijk de politieke omstandigheden, de geheele oplossing 
van den Joodschen Staat, en de onmogelijkheid een blijvend, 
rustig Sanhedrin in Palestina te houden, de aanneming van 
een vasten kalender noodzakelijk maakten. Eerst na de afslui- 
ting van den Talmud kan men aannemen dat de oude manier 
moNS »D by geheel was afgeschaft, al had reeds de jawn 
eeuwen lang vroeger, en in toenemende mate, zijn gezag en 
zijn invloed doen gelden. 

1. R. Doesa. Tijdgenoot van R. Akiba, leerling van 
Hillel, en zeer gezien door zijne tijdgenooten. Zie Graetz 
IV blz. 20, | 

12. Bij haar tanden. Eigenlijk: tusschen hare tanden. 
Zóó hoog reikt nog haar zwangere schoot. Wèl een drastisch 
beeld om het toppunt van zwangerschap aan te geven! 

13. R. Jozua ben Chananja, de man van ’t rechte mid- 
den, tijdgenoot van R. Eliëzer ben Hyrkanos. Zie Graetz IV, 
blz. 50 verv. 

14. Ik deel uw gevoelen. Letterlijk: ik zie uwe woor- 
den, uwe woorden kies ook ik, ik ben het met u eens. Der- 
halve stemmen in dit opzicht R. Doesa en R. Jozua tegenover 
R. Gamliël overeen dat de verloopen maand als een 525, 
een maand van 30 dagen te beschouwen zijn zou. De vol- 
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gende Misjna spreekt nog nader over dit geval, en daar zien 
wij dan tevens dat hier van de maand Elul sprake is. 


ge Misjna. 


Hierop 1) zond R. Gamliël aan R. Jozua de volgende 
boodschap: „ik beveel u tot mij te komen met uwen 
stok en met uw geld, op den dag waarop volgens uwe 
berekening de Groote Verzoendag valt 2)”. Toen daarop 
R. Akiba tot hem kwam, vond hij R. Jozua in groote 
droefheid 3). Maar hij voegde hem toe: „ik heb een 
Schriftuurplaats uit welke ik af kan leiden dat alles 
wat R. Gamliël (in deze zaak) doet, goed gedaan is; 
want er staat geschreven (Lev. 23: 2): deze zijn de 
gezette hoogtijden des Heeren, de heilige sa- 
menroepingen, die gij uitroepen zult; hetzij 
op den juisten tijd (uitgeroepen), hetzij niet op den 
juisten tijd, Ik ken geen andere gezette hoogtijden dan 
deze”, 4) — Daarop kwam hij 5) bij R. Doesa ben Hyr- 
kanos 6), en deze zeide tot hem: „indien wij willen 
oordeelen over het Gerechtshof van là. Gamliël, moeten 
wij ook alle Gerechtshoven die van af Mozes’ dagen tot 
op dit oogenblik toe elkander opvolgden kunnen beoor- 
deelen. Want er staat geschreven (Ex. 24 : 9): en 
Mozes klom op den berg, en Aäron, Nadab en 
Abihu, en zeventig uit de oudsten van Israël. 
Waarom zijn ons de namen dier oudsten niet overge- 
leverd? Om ons te leeren dat telkens wanneer drie per- 
sonen een Gerechtshof over Israël vormen, dat dezelfde 
waardigheid heeft als het Gerechtshof van Mozes”. 8) — 
Toen nam R. Jozua zijn stok en zijn geld in de hand, 
en ging naar R. Gamliël te Jabne, op dien dag op wel- 
ken volgens zijne berekening de Groote Verzoendag 
moest vallen. R. Gamliël 9) stond op, kuste hem op 
zijn voorkoofd, en zeide: „„wces welkom, mijn meester 
en mijn leerling! Mijn meester zijt gij in geleerdheid, 
mijn leerling daar gij mijn gebod hebt opgevolgd.” 


{3 


Verklaring. 


1. Hierop. Wij meenen dit woord hier te mogen invoe- 
gen, waardoor wij dus deze Misjna ten nauwste met het slot 
der vorige verbinden. De geschiedenis loopt door. R. Gamliël 
was overtuigd dat R Jozua zich vergiste in zijne oppositie 
tegen hem, en om zijn gezag te handhaven, om te voorko- 
men dat er twee mn in Israël zouden komen, daar allicht 
sommigen R. Jozua zouden volgen, en daardoor twee ver- 
schillende Jom-Kippur-dagen zouden ontstaan; en eveneens 
om te voorkomen dat R. Jozua twee dagen achtereen zou 
vasten, daar hij toch óók het algemeen erkende gezag van 
R. Gamliël zou erkennen, gedachtig aan het snaxm ya wsen DN, 
gaf hij aan R. Jozua zijn zoo duidelijk sprekend bevel. 

2. Uwe berekening. R. Jozua rekende dezen Elul eerst 
met den 30Oen dag geëindigd, R. Gamliël daarentegen reeds 
op den 29en; derhalve viel voor den laatste Jom-Kippur op 
10 Tisjri, voor R. Jozua op den dag die volgens R. Gamliël 
11 Tisjri was. R. Jozua hield nl. gelijk wij in de vorige 
Misjna zagen, de getuigen voor onbetrouwbaar, daar hij den 
tijd sedert den molad verloopen te kort achtte om de maan 
te kunnen zien, zoodat hij oordeelde dat deze Elul met één 
dag moest worden aangevuld. 

8. In groote droefheid. Geen wonder! R. Gamliël beval 
hem iets te doen dat in zijne oogen de gruwelijkste wets- 
overtreding was. 

4. Gij uitroepen zult. De nadruk valt op het woordje 
„gij. Zooals gij, o mijn volk Israël! — want het is God 
die in de parafrase van dit schriftwoord sprekende wordt 
ingevoerd — zooals gij de feesten bepaalt, en de uitroepin- 
gen plaats doet hebben, zóó zijn het mijne feesten. Gij hebt 
u daarbij niet naar de maan te regelen, zooals gij het be- 
paalt is het mij goed. Derhalve (zoo bedoelt het R. Akiba) 
troost u, o mijn vriend Jozua! Zelfs al heeft R. Gamliël een 
verkeerde astronomische berekening ten grondslag van zijn 
besluit gelegd, hij heeft het als Israëls hoofd zoo bepaald, 
en zóó is het dus goed in de oogen van Adonai. 
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d. Kwam hij. Wellicht nog niet geheel overtuigd door 
R. Akiba, en begeerig nog eens advies over deze netelige 
zaak in te winnen. 

6. R. Doesa. Zie Misjna 8, sub 11). 

d. Willen oordeelen. Het al of niet rechtmatige zijner 
besluiten willen bediscussieeren. 

8. Gerechtshof van Mozes. Wij weten niets van die 70 
oudsten af‚ noch omtrent hun afkomst, noch omtrent hun 
bekwaamheid. Hunne namen worden niet eens genoemd, 
opdat men uit hunne volgorde geen verschil in rang of eer 
zou opmaken. En toch hebben zij dezelfde eer, en dezelfde 
waardigheid als Mozes en Aäron. 

9. R. Gamliël. Hem ziende naderen. 


(Slot volgt.) 
Gouda, Febr. ’90. J. H. Gunnina JHz. 


Rosj-Hassjana, 


u. 


HOOFDSTUK II. 
le Misjna. 


Wanneer het Gerechtshof en gansch Israël de nieuwe 
maan gezien hadden 1), of 2) wanneer de getuigen reeds 
onderzocht waren geworden, maar 3) het Gerechtshof 
had niet den tijd gehad om te zeggen: mekoedasj! 
daar het middelerwijl donker was geworden, dan telde 
die maand dertig dagèn. 

Wanneer het gerechtshof alléén de nieuwe miaáh ge- 
zien had 4), gingen twee hunner vóór de anderen staan , 
en getuigden dat zij de nieuwe maan gezien hadden, 
waarop men zeide: mekoedasj! mekoedasj! 

Wanneer drie personen de nieuwe maan gezien had- 
den — en drie mannen vormen een Gerechtshöf 5) — 
dan gingen de twee 6) als getuigen staan, twee 7) andere 
collega’s 8) plaatste men dan bij dien eenen, en voor hen 
legden die twee eersten dan hun getuigenis af, waarop 
de drie anderen zeiden 9): mekoedasj! mekoedasj! 
want één persoon wordt niet op zijn eigen autoriteit 
alléén geloofd 10). 


Verklaring. 
1. Gezien hadden. Bedoeld is; kort na Zonsomdergang 
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van den 29en dag, wanneer dus de 30e dag is begonnen. 
Hoogstwaarschijnlijk heeft deze misjna reeds het Nieuwjaars- 
feest op het oog, en niet meer, gelijk in de vorige perakim, 
de nieuwemaansvaststelling in het algemeen. Dan volgt de 
2e misjna zeer begrijpelijk op deze eerste. Bij geen andere 
maand dan Tisjri heeft het mekoedasj! van het Bet-Din 
zulk eene uitwerking. Zelfs al heeft gansch Israël op den 
avond vóór 1 Tisjri de nieuwe maan gezien, en dus dien 
dag als den ontwijfelbaren Rosj-Hassjana reeds beginnen te 
vieren; toch is die dag, wanneer het mekoedasj! nog niet 
is uitgesproken, niet Nieuwjaar maar eerst de volgende 
dag! De uitspraak des Bet-Din'’s is conditio sine qua non. 

2. Of. Een ander geval, daar het voorgaande gedacht 
kan worden zonder dat er getuigen voor het Bet-Din ver- 
schenen waren. 

8. Maar. Het volgende gelät voor beide gevallen. In elk 
geval is de uitspraak van het Gerechtshof noodig om, wat 
door autopsie of door de mededeeling der getuigen reeds vast 
stond, dat nl. de maand =om moest wezen, tot officieele 
geldigheid te brengen. En wanneer die uitspraak, door de 
inmiddels ingevallen duisternis niet meer geschieden kon, 
was de maand ook =a»», al had ook gansch Israël gezien 
dat R. Ch. (R. H.) op den 30en vallen moest, en was dus 
de: 31e dag R. Ch. (R. H.) Waarom mag nu echter deze 
uitspraak niet in den nacht geschieden? In den regel toch 
mag men, crimineele zaken uitgezonderd 1), een proces bij 
dag beginnen, en, zoo noodig, des nachts ten einde bren- 
gen. Waarom hier niet? Psalm LXXXI:5 verbiedt het, 
waar pn de slotzitting aanwijst, en omdat vewrna er bij staat 
moet: die zitting, evenals bij crimineele zaken, bij dag 
plaats: grijpen. 

4. Gerechtshof alléén, zonder dat er van elders getui- 
gen gekomen waren. Des nachts mochten zij, gelijk wij 
zoopas verklaarden, de maand niet inheiligen. Wilde men 
dat nu den volgenden morgen doen, dan werd als het ware 


-…f) Zie Sanhedrin IV, 4. 
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een nieuwe zaak op touw gezet, en moesten er dus getuigen 
voor zijn; wanneer zij toch dit niet deden, zou het zien in 
den nacht gelijk staan met het ontvangen van getuigen, en 
daar men dit laatste des nachts niet mocht doen, mag ook 
het eerste niet tot grondslag eener rechterlijke uitspraak 
dienen. Daarom fungeerden twee der rechters als getuigen, 
en op hun getuigenis handelden dan de overigen. — Er is 
echter nog een ander geval denkbaar: namelijk dat een 
Bet-Din de nieuwe maan „bij dag” gezien heeft, d. w. z. 
vóórdat de sterren zichtbaar zijn. In dàt geval is het niet 
noodig dat leden van het Bet-Din als getuigen fungeeren , 
en kan men de maand inwijden alleen op grond van dit zien, 
MND Ma ma NW, want het hooren kan in geen ver- 
gelijking komen bij hetgeen men ziet, hetgeen men ziet is 
geloofwaardiger dan hetgeen men hoort. Zie de Misjna. 

5. Drie. Zie Sanhedrin I, 2. 

6. De twee, cum art. De twee daartoe aangewezenen, 
nadat de voornaamste hunner, die als wN= fungeert, en die 
het mekoedasj! heeft uit te spreken, bleef zitten. 

{. Twee andere. Er staat niet uitdrukkelijk oxw bij, 
het kunnen er ook meer zijn geweest, maar minder in geen 
geval. Uit ‚minder dan drie rechters mocht geen Bet-Din 
bestaan. | 

8. Collega’s. omsarma. In algemeenen zin is San iemands 
„naaste „” dikwijls in engeren zin „studiegenoot ;” hier worden 
bedoeld menschen die de noodige vereischten hebben als 
rechters te fungeeren. 

9. Die anderen zeiden. In dat geval zijn dus geene 
vreemden als getuigen noodig. De uitspraak geschiedt op 
grond van hetgeen de rechters zelven gezien hebben, al 
fungeeren twee hunner tijdelijk en pro forma als getuigen. 
Het zien heeft hier ;dus den voorrang. En wel op grond 
van de Schrift. In Ex. XII: 2 toch zegt God: mrs wInm 
“n “ís o2b, waarbij de Rabbijnen den nadruk leggen op nim: 
„deze wsn, deze nieuwheid, deze nieuwe gestalte der maan, 
die gij daar ziet, die Ik u daar aanwijs, die zij voor u 
Rosj-Chodesj. Als gij deze maan ziet, als gij ze in deze 


182 


gestalte ziet, dan hebt gij R-Ch.” Derhalve op het zien 
komt het aan, zoodat het Bet-Din ook zonder getuigenis de 
maand kan inheiligen. 

10. Alléén geloofd. Hij mag niet alléén mekoedasj'! 
zeggen, al was hij ook nog zulk een beroemd persoon, bijv. 
een Drab Smava, die anders volgens Sanh. 5. a. alléén recht 
kan spreken (*yms sbspN 35). In ’t geval van de inheiliging 
der nieuwe maan echter mag dit niet; wie toch is meer 
D*2b mrmava dan Mozes? En toch moest hij wachten tot 
Aäron bij hem was, eer God Zijn bevel hieromtrent mede- 
deelde. Er staat dan ook os} en niet sb in Ex. XII: 2. 


Ze Misjna. 


Alle sjoferot 1) zijn geoorloofd 2), behalve die van een 
koehoorn gemaakt zijn, omdat die alléén z=p heet 3). 
Doch BR. José 4) zeide: maar heeten dan niet alle sjo- 
ferot zap, gelijk geschreven staat: bij het aanhoudend 
klinken van den bas =p? 5) 


Verklaring. 


1. Sjoferot. Wij laten dit woord spw als technische term 
onvertaald, en spreken van sjofar, sjofarblazen, enz. Vol- 
gens de Thora (Lev. XXIII: 24, Num. XXIX: 1—6, in ver- 
band met Lev. XXV:9), had op den eersten dag der 7e 
maand een man plaats met den sjofar, waardoor men 
spreken kon van een s#n joor, een „herinnering door het 
sjofarblazen.” Zoowel God zou daardoor herinnerd worden 
aan Israël, als het volk aan de gewichtige dagen die op dit 
Nieuwemaansfeest volgden, vooral aan den Grooten Verzoen- 
dag. De =prw.nrpn heeft steeds den grootsten invloed op 
den godvruchtigen Israëliet. „Dit geheimzinnig geschal wekt 
hem uit zijne zinnelijkheid op; dat geluid roept zijnen geest 
als het ware naar hemelsche gewesten, naar de hoogste 
vierschaar op, en de daden, gedurende den afgelegden jaar- 
kring door hem verricht, treden voor zijnen benevelden blik 
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te voorschijn, deels ter zijner beschuldiging, deels tot voor- 
spraak, tot verschooning” l). 

2. Geoorloofd, namelijk om er op Rosj-Hassjana mede 
te blazen. | 

3. Geen koehoorn. Een horen van eene koe afkomstig 
wordt nergens in de Schrift spw genoemd, derhalve kan zulk 
een instrument voor het sjofarblazen niet dienen. 

4. R. José. Zie over hem II, 7. 

5. Waarom geen koeiensjofar. R. José redeneert aldus: 
daar alle sjoferot y5p heeten, zelfs de sjofar van een ram 
in den h. t. p. door de Misjna geciteerden tekst Jozua VI : 5 
(altijd volgens R. Akiba's traditie die op een zijner reizen 
in Arabië een „ram,’” gewoonlijk N=55 genaamd, “bam 
hoorde noemen), is er geen reden de horen van een koe uit 
te sluiten op grond dat die ook z=p heet. De halacha is 
echter tegen R. José, omdat weliswaar de horen van alle 
andere dieren =p kan heeten, maar tevens óók "ow, 
terwijl die van de koe uitsluitend z=p heet. | 


se Misjna. 


De sjofar 1) voor het Nieuwjaarsfeest bestemd was 
gemaakt van een rechten steenbokshoren, welks mond- 
stuk met goud overtrokken 2) was. Aan weerskanten 
waren trompetten 3). De sjofar deed langgerekte 4) tonen 
hooren, de trompetten daarentegen korte, want op dien 
dag is de sjofar; hoofdzaak 5). 


Verklaring. 


Ll. Sjofar. Hier is sprake van den sjofar des tempels. 
Sedert den val des heiligdoms is men niet meer aan een by» 
gebonden. | 


4) Uit de Voorrede blz. VI van Deel I Gebeden voor den eersten dag 
van het Nieuwjaarsfeest, uitgegeven door G. I. Polak en M. L. van 


Ameringen. Het is deze editie van den myra dien wij doorgaans citee- 
ren. Amsterdam, J. L. Joachimsthal. 
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2, Goud overtrokken. Het beleggen met goud van het 
mondstuk des sjofars, is sedert den ondergang des tempels 
verboden. 

3. Trompetten. Aan weerskanten van hem die den sjofar 
blies, stond iemand met eene sxixen. Trompetten worden 
sedert den val des tempels niet meer gebruikt. 

4. Langgerekte tonen. De sjofar hield zijn geluid langer 
aan, terwijl de chatsotsera kortere geluiden maakte. 

5. Sjofar hoofdzaak. De naw van dien dag, het eigen- 
lijke gebod, moet geschieden met den sjofar; daarom krijgt 
die ook het meeste te doen, opdat op hem als het karak- 
teristieke van Rosj-Hassjana de nadruk valle. De chatso- 
tserot komen er meer als aanvulling bij. Op de vastendagen 
was juist het omgekeerde het geval; zie de volgende misjna. 


4e Misjna. 


Op de vastendagen 1) blies men op een sjofar van 
kromme ramshorens, wier mondstuk met zilver over- 
trokken was. Aan weerskanten waren twee trompet- 
ten. De sjofar deed alsdan korte tonen hooren, de 
trompetten daarentegen langgerekte, want op die dagen 
zijn de trompetten hoofdzaak. 


Verklaring. 


1) Op de vastendagen. Zie I, 3. Wanneer het volk 
wegens dreigende gevaren tot bidden werd opgewekt, ge- 
schiedde dit door trompetgeklank (Num. X:9), en daar men 
bij zulke gelegenheid gewis vastte, werden trompetten ge- 
regeld bij de vasten gebezigd. Dit gelijktijdig gebruik echter 
van sjofar en chatsotserot, was alleen in den tempel geoor- 
loofd, gelijk men uit Psalm XCVIII:6 afleidde. Wanneer 
het niet „vóór Koning Jhvh” d. w. z. in den tempel ge- 
schiedt, dan mocht men slechts één van beiden gebruiken, 
òf de trampet òf den sjofar. | 


be Misjna. 
Zoowel bij het Jubeljaar als bij Rosj-Hassjana had 
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men hetzelfde gebruik ten opzichte van tekiot en be- 
rachot 1). R. Juda zegt: op het Nieuwjaarsfeest blies 
men op ramshorens, op het Jubeljaar op steenboks- 
horens 2). 


Verklaring. 


1. Tekiot en berachot. Wij laten deze technische ter- 
men onvertaald, daar eene Hollandsche parafrase, bij het 
veelvuldig gebruik in de volgende misjna’s, te omslachtig is. 
De tekia, over wier verschil met de terua later uitvoerig ge- 
sproken wordt, ís een eentonig geluid voortgebracht door een 
stoot in den sjofar. De berachot zijn de verschillende voor- 
geschreven gebeden, of liever lofzeggingen, uit welke de 
Joodsche Siddur voor het grootste gedeelte bestaat. Nu zegt 
de Misjna h. t. p. niet dat het aantal der tekiot op beide 
feestdagen aan elkander gelijk is, maar dat men voor die 
tekiot alsdan dezelfde instrumenten, namelijk rechte ho- 
rens, gebruikt, terwijl ook het aantal berachot aan elkander 
gelijk is. 

2. R. Juda. In de praktijk heeft men nòch den eersten 
tanna, nòch R. Juda gevolgd, maar op beide feesten kromme 
ramshorens gebezigd. 


Ge Misjna. 


Een gescheurde 1) maar weer saamgelijmde sjofar 
mag niet gebruikt worden; evenmin wanneer men hem 
uit verschillende stukken weer heeft saamgelijmd. Indien 
er een gat 2) in is, dat men weer heeft toegestopt, dan 
is de sjofar, indien dat een wangeluid geeft, onbruik- 
baar, maar zoo niet dan kan hij gebruikt worden. 


Verklaring. 


1. Gescheurd. Altijd wanneer hij in de lengte gescheurd 
is; dan gelijkt hij op twee sjoferot, en men mag slechts op 
één sjofar blazen. Is daarentegen de scheur in de breedte, 
dan is het maar de vraag of op het nog gave gedeelte ed 
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hetwelk zóó groot moet zijn dat men ’t met de hand kan 
omvatten, terwijl het dan nog aan weerskanten uit de hand 
uitsteke — een goede, normale tekia geblazen kan worden. 
Zoo ja dan ontneemt dat gescheurde stuk niets wezenlijks 
aan den sjofar, die dus =w5o is. 

2. Gat. In elk geval moet het gat kleiner zijn dan de 
rest van den sjofar, met eene gelijksoortige specie zijn toe- 
gestopt, en geen verandering in den toon teweegbrengen. 


de Misjna. 


Wanneer iemand den sjofar geblazen heeft in een 
gegraven put of gemetselden bak of groot vat 1), dan 
is men, als men het geluid-zelf van den sjofar hoort, 
van zijne verplichting af 2), maar als men slechts de 
echo gehoord heeft, is dat niet het geval. Eveneens 
wanneer iemand achter aan de Synagoge voorbijgaat, 
of zijn huis staat daar dicht bij, dan is hij wanneer 
hij, het geluid van den sjofar of 3) het voorlezen der 
Megilla hoorende, gedacht heeft daarmede aan zijn 
plicht te voldoen 4), van zijn verplichting af, maar 
heeft hij dit daarbij niet gedacht 5), dan is hij er ook 
niet vrij van. Want al hebben ook twee personen ge- 
hoord, toeh is het mogelijk dat de een er het noodige 
bij gedacht heeft, en de ander niet 6). 


Verklaring. 


1. Put, bak, vat. In dagen van geloofsvervolging kon 
zoo iets voorkomen, wanneer de openbare plaatsen van 
samenkomst onveilig of gesloten waren geworden. 

2. Van zijne verplichting af. Elkeen is verplicht op 
Nieuwjaar den sjofar te blazen. Daar nu echter de meesten 
dit niet kunnen, kan een ander het als hun vertegenwoor- 
diger doen, op voorwaarde dat de blazer er bij denke: „ik 
doe dat ter wille van anderen,’ en deze laatsten er bij 
denken: „dat doet hij voor mij; het worde mij toegerekend !”’ 
Op deze wijze ontslaat de blazer den hoorder van zijne plicht 
in dezen. 
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3. Of. Een ander geval wordt hier genoemd. 

4. Megilla. Een ieder, ook vrouwen, is verplicht aan 
den avond van den 13en Adar (Sno mozyn) en den 14en des 
morgens het boek Esther (m3) zelf te lezen, of de voor- 
lezing door een daartoe bekwaam persoon aan te hooren. 

5. Niet gedacht, heeft hij daarbij niet gedacht: „dat 
sjofarblazen, dat megillalezen, geschiedt om mijnentwil; daar 
moet ik met aandacht naar luisteren’ maar slechts geheel 
toevallig en zonder er bij na te denken, die klanken ge- 
hoord, dan is hij nog niet van zijne verplichting af. 

6. De ander niet. Daarom is de een van zijne ver- 
plichting vrij, de ander daarentegen niet. 


8e Misjna. 


Er staat geschreven 1): „En het geschiedde dat als 
Mozes zijne hand ophief, Israël de sterkere was”, enz. 
Waren het dan Mozes’ handen die den strijd deden 
winnen of eindigen? Neen, maar dit staat er om ons 
te leeren dat zoolang de Israëlieten naar Boven zagen, 
en hun wil?) onderwierpen aan hunnen hemelschen 
Vader, zij de sterkeren waren , maar zoo niet dan waren 
zij ook de zwakkeren. Een dergelijk voorbeeld treffen 
wij aan 3): „maak u eene slang, en plaats die op een 
stang, en het zal geschieden dat elke gebetene die haar 
ziet, leven zal.” Maakt dan eene slang dood of levend? 
Neen, maar zoolang de Israëlieten naar Boven zagen, 
en hun wil onderwierpen aan hunnen hemelschen Vader, 
werden zij genezen, maar zoo niet dan kwijnden zij 
weg. — Een doofstomme, een dwaas en een minder- 
jarige kunnen anderen niet van hunne verplichting 
ontslaan 4). Dit is de algemeene regel: Wie niet ver- 
plicht is een godsdienstplicht op zieh te nemen, kan 
anderen er niet van vrij maken. 


Verklaring. 
1. Er staat geschreven, nl. Exod. XVII: 11. Deze misjna 
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volgt zeer juist op de voorgaande. Zij wil door eenige Bij- 
belsche verhalen het gewicht der aandacht =»2 bewijzen. 

2. Hun wil, letterlijk: hun hart. Bedoeld is dat zij zich 
van God in alles afhankelijk gevoelden. 

3. Treffen wij aan, letterlijk: „gelijk aan deze zaak zegt 
gij elders,” zegt gij, u eene andere Bijbelplaats te binnen 
brengend. Welk een gemakkelijkheid en routine in het ci- 
teeren veronderstelt zulk een gezegde ! 

4, Ontslaan. Iemand wien, volgens de Thora, niet ge- 
boden is eenige verplichting te vervullen, kan als zoodanig 
niet de plaats innemen van een ander wien het wèl geboden 
is. Wie voor zichzelf niet verantwoordelijk is, kan anderen 
onmogelijk vertegenwoordigen. 


HOOFDSTUK IV. 
le Misjna. 


Wanneer het Nieuwjaarsfeest op een Sabbat kwam te 
vallen, blies men alleen in den tempel 1) op den sjofar, 
maar niet in de overige plaatsen van Palestina. Nedert 
de tempel verwoest is, heeft R. Jochanan ben-Zakkaï 
bepaald dat men overal mocht sjofarblazen waar een 
Gerechtshof 2) zetelde. R. Eliëzer 3) zeide: R. Jochanan 
ben-Zakkaï heeft dit alleen voor Jabne zoo bepaald 4). 
Daarop antwoordde men hem: Jabne staat hierin gelijk 
met elke plaats waar zich een Gerechtshof bevindt 5). 


Verklaring. 


1. Im den tempel. Volgens Maimonides wordt hier niet 
uitsluitend het heiligdom, maar de geheele tempelstad Jeru- 
zalem bedoeld. Al wat „de stad” niet was heet =2"=72, het 
land, de provincie. De reden waarom men ten platten lande 
niet blazen mocht, lag niet in dat blazen qua talis, want 
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dit werd niet als sab: beschouwd, maar in de vreeze dat 
men aanleiding zou krijgen den Sabbat te schenden, bijv. 
doordat een geoefend sjofarblazer, om iemand anders deze 
kunst te leeren, op Sabbat zijn sjofar mede zou nemen uit 
het privaat in het algemeen gebied (samos nyws en Das nròs), 
hetwelk verboden is. 

2. Een Gerechtshof, namelijk van drie personen, die in 
Palestina de semicha ontvangen hebben. In hunne tegen- 
woordigheid alleen mocht men sjofarblazen, uit vrees dat 
men anders wellicht den sjofar den verboden afstand van 
meer dan 4 ellen zou dragen. 

8. R. Eliëzer, de algemeene toepassing van R. Zakkaï’s 
woorden op alle plaatsen bestrijdende. 

4. Voor Jabne zoo bepaald. Omdat daar het groote 
Sanhedrin van 71 leden resideerde, hetwelk de voortzetter 
van het Jeruzalemsche was. De veranderde tijdsomstandig- 
heden dwongen tot deze en dergelijke concessiën. Oudere 
bepalingen toch schreven uitdrukkelijk voor dat alléén te 
Jeruzalem de nieuwe maand ingeheiligd, en een schrikkel- 
maand ingevoegd mocht worden; dat het laatste alléén in 
tegenwoordigheid, of althans met consent van den Nasi 
geschieden mocht, enz. Alleen wanneer de Thora uitdrukke- 
lijk voorschreef dat iets uitsluitend in Jeruzalem mocht ge- 
schieden, was dit ook in Jabne ongeoorloofd. 

5. Waar zich een Gerechtshof bevindt. Echter niet 
van 3 maar van 23 leden. Ook moet dit Bet-Din dan al- 
daar zijn vasten zetel hebben, gelijk dat te Jabne het geval 
was. — Tegenwoordig is het per se en overal verboden op 
Sabbat den sjofar te blazen. 


Ze Misjna. 


Ook nog in dit opzicht was Jeruzalem boven Jabne 
bevoorrecht, dat elke stad die zóó dicht bij Jeruzalem 
lag dat men van uit haar Jeruzalem kon zien 1), en 
hooren 2), en die nabij gelegen was 3), en vanwaar men 
te voet naar Jeruzalem komen kon 4), verlof had tot 
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sjofarblazen 5), terwijl men dit in Jabne alleen voor het 
Gerechtshof mocht doen. 


Verklaring. 


1. Zien. Want lag zij bijv. vlak bij Jeruzalem, maar 
diep in een dal, zoodat men de heilige stad niet zien kon, 
dan mocht men er toch niet blazen. 

2. Hooren. Lag zij bijv. op een hoogen berg, dan ver- 
loor zich het sjofargeluid uit Jeruzalem eer het die hoogte 
bereikt had, en dan mocht men er eveneens niet blazen. 

3. Nabij gelegen. Zij moest in elk geval binnen den 
naw omn liggen, den afstand van 2000 ellen dien men op 
Sabbat- en Feestdagen niet overschrijden mocht. 

4. Te voet. Was er bijv. een rivier tusschen, dan gold 
dit voorrecht voor die plaats uiet. 

5. Verlof tot sjofarblazen, zonder dat het Bet-Din er 
bij tegenwoordig was. Dan werd die plaats gerekend tot de 
peripherie van Jeruzalem, waar de invloed van tempel en 
senaat zich nog deden gelden. 


se Misjna. 


Vroeger werd de Lulab 1) in den tempel gedurende 
zeven dagen ter hand genomen, en in de overige plaatsen 
des lands één dag 2). Maar sedert het heiligdom ver- 
woest is, heeft R. Jochanan ben-Zakkaï bepaald dat 
men ook alom in het land zevén dagen 3) den Lulab zou 
dragen, ter herinnering aan den tempel. Voorts 4) dat 
het op den ganschen dag der wending 5) verboden zou 
zijn (van de nieuwe gerst te gebruiken). 


Verklaring. 
1. Lulab. Onder 257» verstaat men gewoonlijk het samen- 


stel van vier bestanddeelen dat, volgens Lev. XXIII: 39 verv., 
de Israëliet zich op het Loofhuttenfeest moest toebereiden, 
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al vormde eigenlijk de 25155, een palmtak, slechts één daar- 
van. De anderen zijn: een m=nN, een soort oranjeappel, 
drie takken o°os= myrten, en twee takken many wilgen. 
Zie Dillmann ? op Exod. en Lev. blz. 595, en het nadere 
over den Lulab in Stern's =mbram ssvar blz. 135 verv. 

2. Eén dag. Men paste de eerste woorden van Lev. 
XXIII: 40 („gij zult u nemen op den eersten dag”) toe op 
alle plaatsen buiten Jeruzalem, daarentegen de laatste („gij 
zult blijde zijn voor het aangezicht des Heeren uws Gods”) 
op den tempel. 

3. Zeven dagen. Met uitzondering van den Sabbat, hoe- 
wel het sjofarblazen op dien dag wèl geschieden mocht. 

4. Voorts. Dat deze geheel heterogeene bepaling hier 
wordt medegedeeld, komt van de gewoonte, eeuwenlang vol- 
gehouden, de Misjna mondeling voor te dragen. Om het 
geheugen ter hulp te komen voegde men dan bijeen wat 
door één bepaald persoon, hier bijv. R. Jochanan ben-Zakkaï, 
over verschillende onderwerpen geleerd was geworden. 

5. Dag der wending, nes ov. Voordat Israël de nieuwe 
gerst mocht gebruiken, moest het een omer vol als spijs- 
offer doen toebereiden, hetwelk dan door den priester naar 
alle zijden heen en weer bewogen werd; Lev. XXIII: 11. 
Men zou nu volgens de letter der Thora kunnen meenen, 
zoodra dit geschied was ook de nieuwe gerst te mogen ge- 
nieten. Maar KR. Jochanan ben-Zakkaï zegt dat dit, nu 


het heiligdom verwoest is, eerst den volgenden dag gebeu- 
ren mag. 


4e Misjna. 


Vroeger nam men het getuigenis 1) omtrent de nieuwe 
maan den ganschen dag 2) aan. Nu gebeurde het eens 8) 
dat, door het uitblijven der getuigen, de Levieten om- 
trent het psalmgezang in de war geraakten 4). Dien- 
tengevolge heeft men bepaald voortaan getuigen aan te 
nemen tot aan den tijd van het middagoffer: kwamen 
zij dan daarná, dan vierde men zoowel dien (dertigsten) 
dag als den volgenden als feestdagen. Maar na de ver- 
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woesting van den tempel kon men, volgens de bepaling 
van R. Jochanan ben-Zakkaï het nieuwemaansgetuigenis 
wederom den ganschen dag aannemen. 5). R. Jozua ben 
Korcha6) zeide: ook dit nog is eene instelling van R. 
Jochanan ben-Zakkaï, dat ofsehoon de president van het 
Gerechtshof zich elders bevindt, de getuigen alleen 
naar de plaats van bijeenkomst der rechtbank behoeven 
henen te gaan 7). 


Verklaring. 


1. Het getuigenis, m. a. w. de getuigen. 

2. Den ganschen dag, van den avond van den 29en dag 
(naar Joodsche berekening ’t begin van den 30en) tot aan 
het einde van den 30Oen dag. 

3. Eens; het was op den 30en Elul. 

4. In de war geraakten. Elken dag werd bij het mor- 
genoffer een bepaalde psalm gezongen, en evenzoo bij het 
middagoffer een andere. Bij bizondere gelegenheden werd 
bovendien nog een andere psalm aangeheven, in overeen- 
stemming met het karakter van dien dag. Nu had men als 
gewoonte aangenomen op Rosj-Hassjana des morgens nog 
een gewone-dags-psalm te zingen ingeval de getuigen nog 
niet waren verschenen, die er echter vóór het middagoffer 
gewoonlijk wèl waren. Ditmaal echter waren zij er nog niet, 
en nu raakten de zangers, die zoo vast gerekend hadden 
den Nieuwjaarspsalm te moeten zingen, in de war. Volgens 
sommigen zongen zij toen in ’t geheel niet, volgens anderen 
den psalm van dien dag, niet als feestdag beschouwd. 
Tamid VIT, 4 vermeldt dat men de volgende psalmen op de 
gewone dagen zong: Zondag Ps. XXIV, Maandag Ps. XLVIIL, 
Dinsdag Ps. LXXXI, Woensdag Ps, XCIV, Donderdag Ps. 
LXXXI, Vrijdag Ps. XCII, terwijl men op Sabbat den 
XCIlIen Psalm zong „omdat er eenmaal. een dag zal komen 
die geheel en al Sabbat wezen zal,” 

5. Den gansehen dag. Immers met de offers was ook 
de oorzaak van bovengemeld besluit vervallen. 
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6. R. Jozua ben-Korcha. Volgens sommigen een zoon 
van R. Akiba. Zie Graetz IV blz. 227. 

{. Plaats van bijeenkomst. Dus wederom eene verge- 
makkelijking der procedure. Eigenlijk zou men op grond 
van II, 7 kunnen beweren dat de president bij deze hande- 
ling onmisbaar was. Om echter den getuigen de lust niet 
te benemen weer te komen, daar zij dan nog een extra-reis 
zouden moeten maken om den afwezigen Rosj-Bet-Din op te 
zoeken, maakte Jochanan ben-Zakkaï de bepaling dat het 
Bet-Din, des noods zonder zijn president, de heiliging der 
maand kon uitspreken. 


be Misjna. 


De volgorde der berachot 1) is aldus: men spreekt 2) 
de volgende afdeelingen: abot 3), geboerot 4), kedoesjat 
hassjem 5), waarbij men malkijot 6) invoegt, zonder 
sjofarblazen. Daarop kedoesjat hajjom %), en daarop 
sjofarblazen. Daarop zikronot 8), en weer sjofarblazen. 
Daarop sjoferot 9), en weer sjofarblazen. Daarop volgt 
aboda 10), hodaä 11) en de priesterlijke zegenbede 12). 
Aldus heeft het R. Jochanan ben-Nuri verordend. Maar 
R. Akiba maakte hem de opmerking: indien men na 
malkijot niet op den sjofar blaast, waarom leest men 
die beracha dan toch? 13) Aldus moet de volgorde 14) 
zijn: eerst abot, geboerot en kedoesjat hassjem, dan 
lascht men malkijot in achter kedoesjat hajjom, en 
blaast dan op den sjofar. Daarop zikronot en sjofar- 
blazen, sjoferot en sjofarblazen. Daarop volgen dan 
aboda, hodaä en de priesterlijke zegenbede. 


Verklaring. 


1. Volgorde, nl. op Rosj-Hassjana. 

2. Men spreekt. Het Joodsche gebed is steeds een for- 
muliergebed, en het is strengelijk verboden „zur Erfüllung 
der Gebetespflicht andere Gebete zu wählen oder zu verfas- 
sen”. (Stern, moram smar blz. 77). Eene kleine, keurige 
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uitgave van het Joodsche Gebedenboek is sup s122 Israels 
Gebete für Wochen-Sabbath-und Festtage. Praag 1877. Al- 
daar vinden wij blz. 524 de naws wWR=D nova nben. Wij ci- 
teeren echter naar de groote, schoone uitgave in ) deelen 
van G. J. Polak en M. L. van Ameringen r5SwN ma mna, 
Gebeden der Nederlandsche Israëlieten, te Amsterdam bij 
Joachimsthal uitgegeven, 1873. 

8. Abot. Zie Machzor blz. 61 van af „Geloofd zijt Gij, 
Jahveh onze God! God onzer vaderen” tot aan blz. 62 „Ge- 
loofd zijt Gij, Jahveh, Abrahams schild!” In deze beracha 
wordt uitgesproken dat God den vaderen gunstig was. Van- 
daar hare benaming man. 

4. Geboerot. Zie Mactizor blz. 62 van af „Gij zijt mach- 
tig tot in eeuwigheid” tot aan blz. 63 „Geloofd zijt Gij, 
Jahveh, die de dooden weder levend maakt!” In deze beracha 
worden de sterkten Gods, Zijne almacht geprezen, van- 
daar de benaming n15123. 

5. Kedoesjat hassjem. Zie Machzor blz. 63 van af „ook 
dan zelfs, Jahveh, als Gij reeds Uw strafgericht” tot aan 
blz. 72 „Geloofd zijt Gij, Jahveh, de heilige Koning!’ In 
deze beracha wordt uitgesproken hoe Gods naam door de 
engelenkoren dagelijks geheiligd wordt, vandaar de be- 
naming DW WIP. 

6. Malkijot. Zie Machzor blz. 75 bovenaan tot blz. 79 
„welbehagen aan de orde van ons Malkijot.” In deze beracha 
wordt herhaaldelijk op het koningschap Gods gewezen, 
vandaar deze benaming. 

%. De heiligheid des dags wordt in eenige schoone 
zinnen uitgesproken. Zie Machzor blz. 18 van af „Gij hebt 
ons uit alle volken uitverkoren” tot aan blz. 14 „en den dag 
der herinnering heiligt.” 

8. Zikronot. Zie Machzor blz. 79 van af „Gij denkt aan 
elk bedrijf der wereld” tot aan blz. 84 „Geloofd zijt Gij, 
Jahveh, die het verbond gedenkt.” In deze beracha wordt, 
door tal van aangehaalde Bijbelplaatsen, de gedachte ver- 
evendigd dat God aan alle menschen en hunne zonden ge- 
denkt. Vandaar hare benaming. 
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9. Sjoferot. Zie Machzor blz. 85 van af „Gij zijt in 
eene wolk Uwer heerlijkheid” tot aan blz. 90 „neem aan de 
orde van ons Sjoferot.” In deze beracha worden de gewel- 
dige majesteit en verhevenheid Gods afgeschilderd, in Bijbel- 
woorden waarin telkens de bazuin wordt vermeld. Vandaar 
hare benaming. 

10. Aboda. Zie Machzor blz. 60 van af „Toon Uw wel- 
behagen” tot aan „in Sion doen troonen.” In deze beracha 
‚wordt gebeden dat het God moge behagen den offerdienst 
weder te herstellen. Vandaar hare benaming. 

1. Hodaä. Zie Machzor blz. 60 van af „Wij danken U, 
daar Gij Jahveh” tot aan blz. 61 „en Wien alleen het ons be- 
taamt te danken.” In deze beracha wordt Gode dank betuigd 
voor alle ondervonden zegeningen. Vandaar hare benaming. 

12. Birkat kohanim. De bekende priesterlijke zegenbede 
Num. VI: 24—26, waaraan nog wordt toegevoegd Machzor 
blz. 61 van af „Verleen vrede, gelukzaligheid, zegen” tot 
aan: „Geloofd zijt Gij, Jahveh, Stichter des vredes.” 

13. Die beracha dan toeh? Bedoeld is: waarom moet 
men 10 verzen Malkijot lezen, daar men er toch niet den 
sjofar op doet volgen, gelijk na Zikronot en Sjoferot wèl 
geschiedt? Dan zal er toch zeker in het lezen van Malkijot 
óók wel een verschil bestaan? Bijv. minder verzen, of zoo 
iets? Het antwoord wordt niet gegeven. De halacha is een- 
maal zoo; het is aldus besloten. 

14. Volgorde. Zóó is de halacha. 


6e Misjna. 


Men mag niet minder dan tien verzen malkijot lezen, 
tien zikronot en tien sjoferot 1). Maar R. Jochanan 
ben-Nuri zegt: indien men maar van elk drie verzen 2) 
leest, heeft men zijn plicht reeds gedaan. Men mag 
voor malkijot, zikronot en sjoferot geen verzen nemen 
die strafaankondigingen 3) bevatten. Men begint steeds 
met verzen uit de Thora, en eindigt met verzen uit de 
Profeten. R. José zeide: indien men eindigt met een 
vers uit de Thora is het goed 4). 
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Verklaring. 


1. Tien. Men verwijst hiervoor naar de Tien Geboden, 
of de tien Hallcluja’s van Ps. CL, of de tien scheppings- 
woordemr Gods. Het getal 10 wordt dan aldus verdeeld: 3 
uit de Thora, 3 uit de Ketoebim, 3 uit de Nebiim, en 1 
weer uit de Thora. 

2. Van elk drie verzen. Drie malkĳjot, drie zikronot 
en drie sjoferot; waarbij men dan zorg drage telkens één 
uit de Thora, één uit de Ketoebim en één uit de Nebiim 
te kiezen. 

3. Strafaankondigingen. Namelijk voor Israël, als bijv. 
voor malkijot Ezech. XX : 33, voor zikronot Ps. LXXVIII: 39, 
voor sjoferot Hos. V:8. Eveneens mag men zulke verzen 
niet nemen waarin, gelijk bijv. Neh. V: 19, slechts aan één 
persoon heil of zegen wordt toegedacht of toegewenscht; zij 
moeten het geheele volk gelden. Wèl echter mag men ver- 
zen nemen die voor afgodendienaars eene bedreiging bevat- 
ten, als Ps. XCIX : 1; OXXXVII: 7; Zach. IX : 14. 

4. Is het goed. De Gemara vermeldt h. t. p. dat R. José 
in plaats van mana orbwm or bedoelt N1253 ‘ms \N, zoodat 
ofschoon Thora-Nabi voldoende zou wezen, de volledige, 
betere volgorde zou wezen Thora-Nabi-Thora. 


de Misjna. 


Wanneer de eene voorlezer 1) zich voor de Arke 
plaatst op het Nieuwjaarsfeest, dan moet de tweede voor- 
lezer den sjofar blazen 2), en op de dagen dat men het 
Hallel leest 3). moet de eerste voorlezer het Hallel 
uitspreken. 


Verklaring. 


1. De eene voorlezer. De Synagoge heeft op Rosj- 
Hassjana eerst het zeer lange ochtendgebed (n\=nw), en 
daarna het buitengewone, voor dezen feestdag bestemd (nova). 
Het eigenlijke gebed begint wanneer de voorlezer zich van de 
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ara naar de Arke begeeft, =a1y „aan het volk voorbij- 
gaande” op weg naar de sax. De twee pasgenoemde ge- 
beden nu worden op R. H. door twee verschillende personen 
gelezen, en eerst bij het tweede gebed wordt de sjofar 
geblazen. Eertijds deed men dit reeds bij n°Snw, maar toen 
Israëls vijanden aan dit sjofarblazen in de vroegte een voor- 
wendsel ontleenden om hen te kwellen, als riep Israël met 
die bazuinklanken ten strijde tegen de overheerschers, heeft 
men het zooveel later gesteld, midden op den dag, zoodat 
een ieder begrijpen kon dat het niets dan eene religieuze 
plechtigheid was. 

2. Blazen. Er staat eigenlijk „doen blazen” in Hifil. In 
groote gemeenten doet het dan ook een ander, opdat de 
voorlezer beter bij het gebed zijn aandacht bepalen kan. 
Evenzoo staat er ook N=p2, doch bij ’t Hallel is het steeds 
gewoonte dat de voorlezer het zelf voordraagt. 

8. Hallel leest. Dit geschiedt niet op Rosj-Hassjana ; 
hoe zou Israël op zulk een ontzachelijken dag kunnen jube- 
len? De Misjna spreekt hier dus van alle feestdagen, waarop 
men het Hallel in het n»srw inlascht (op Paschen slechts 
gedeeltelijk, daar men op den dag waarop Israels vijanden 
verdronken, niet al te veel juichen mag, een fijngevoelde 
trek van „Schonung”), en veronderstelt blijkbaar dat op 
elken feestdag twee voorlezers fungeeren. Tegenwoordig is 
dit alleen op R. H. en Jom-Kippur het geval, dewijl dan de 
gebeden zoo bovenmatig lang zijn. 


8e Misjna. 


Men mag ter wille van een Nieuwejaarssjofar de Nab- 
batsgrens niet overschrijden 1), noch ook een steenhoop 
wegruimen 2), of een boom beklimmen, of een dier be- 
rijden, of in het water zwemmen 3). Men mag er ook 
niet aan snijden 4), noch met een volgens Rabbinaal 
gebod, noch met een volgens de Thora verboden voor- 
werp 5). Maar indien men er water of wijn in wil 
gieten 6), mag men het doen, Kinderen %) moet men 
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niet alleen niet verhinderen in het sjofarblazen, maar 
moet zich ook moeite geven het hun te leeren. Hij die 
zich daarmede onledig houdt is echter daarmee van zijn 
verplichting nog niet af 8), evenmin als hij die de 
klanken van zulk een onderwijzer hoort. 


Verklaring. 


1. Sabbatsgrens niet overschrijden. Veronderstel in 
mijne woonplaats is geen sjofar, maar wèl in eene naburige 
plaats, meer dan 2000 ellen van mij verwijderd; dan mag 
ik dien sjofar niet gaan halen; noch ook daarheen gaan 
om hem daar te hooren hlazen. 

2. Steenhoop. Als daar een sjofar onder ligt. 

3. Klimmen, rijden, zwemmen. Dingen die allen op 
Sabbat- en feestdagen verboden zijn, en men mag dat ver- 
bod niet overtreden om maar te kunnen sjofarblazen of het 
te hooren. 

4. Snijden. Aan den sjofar namelijk. Het zou toch kun- 
nen dat door een scherpe kant, of een stuk met een gaatje 
er in, te verwijderen het instrument beter werd, 

5. Verboden voorwerp. Op grond der traditie worden 
de op Sabbat verboden werkzaamheden in 39 categoriën 
(mioNbra mar) verdeeld, waarvan ieder weder een aantal 
daarmeder in karakter of gevolg overeenkomende werkzaam- 
heden (masbin) bezit. De Talmud tracht in tractaat Sabbat 
die werkzaamheden af te leiden van den bouw des taber- 
nakels, maar werkelijk zijn ze traditiën, en bevatten zij de 
meeste primitieve verrichtingen van een goed georganizeerd 
en ontwikkeld volk. 

6. Imgieten. De klank kan er schooner en zuiverder 
door worden, wanneer men er eenig water of wijn door laat 
loopen, en dan wordt dat niet als eene mana beschouwd. 

7. Kinderen. Een Israëliet wordt op zijn dertiende jaar 
meerderjarig, mix sa. Een verstandig vader begint natuur- 
lijk eenigen tijd vooraf zijn zoon die zaken te leeren, die 
hij straks als bar mitswa kennen moet; zoo ook het sjofar- 
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blazen. De tijd waarin de opvoeder met zoo iets begint 
heet Chinnoek. 

8. Van zijn verplichting niet af. Hij mag niet denken 
dat hij door dit onderwijs-geven zich gekweten heeft van 
zijne verplichting op den sjofar te blazen, en evenmin kan 
hij hen die hem hooren blazen van hun verplichting ontslaan , 
want daartoe moet de bedoeling aan weerszijden bestaan, 
gelijk wij gezien hebben sub III, 7. 


ge Misjna. 


De volgorde bij de tekiot is aldus: het blazen be- 
staat uit drie afdeelingen 1), elk van drie klanken. De 
tekiot duren even lang als de drie teruot, en één 
terua is gelijk aan drie jebabot 2). Wanneer iemand 
de eerste tekia heeft geblazen 3), en dan de (volgende) 
tekia zóólang aanhoudt dat zij wel voor twee zou kun- 
nen doorgaan, geldt dat toeh maar voor één tekia 4). 
Wanneer iemand de beracha reeds uitgesproken heeft 5), 
en naderhand wordt hem een sjofar gegeven, dan 
blaast hij tekia, terua en tekia, en doet dat drie 
malen 6). — Evenals de voorlezer is ook elk gemeente- 
lid verplicht het gebed te lezen. KR. Gamliël echter 
zegt: de voorlezer kan de gemeente van haar plicht in 
deze vrijmaken %). 


Verklaring. 


1. Drie afdeelingen. Overeenkomende met malkijot, 
zikronot en sjoferot. 

2. Tekiot, teruot, jebabot. Wij laten deze technische 
termen onvertaald. Tekia — bazuinstoot; terua — alarm- 
geluid; jebaba — zucht, kreet, korte klank. Nu zegt de 
Misjna dat de tekiot (bedoeld zijn drie tekiot vóór en ná 
de teruot, zie de vierde aanteekening) even lang duren als de 
drie teruot, zoodat dus de drie eerste en de drie laatste 
tekiot elk even lang duren als de drie middelste teruot. 
Bertinoro echter acht dat de zes tekiot even lang duren als 
de drie teruot, zoodat 1 tekia — !/, terua. 
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3. Eerste tekia, en wel niet langer dan het behoort, 
een normale tekia. 

4. Toeh maar één tekia. Bij malkijot blaast men: 
tekia-terua-tekia *; bij zikronot blaast men: tekia *-terua-tekia ; 
bij sjoferot blaast men: tekia-terua-tekia. Stel nu iemand 
„houdt uit gemakzucht de tweede tekia van de eerste serie 
(wij teekenden haar met een *) zóólang aan dat hij meteen 
de eerste tekia van de tweede serie (eveneens met een * 
geteekend) denkt te volbrengen, dan heeft hij zich bedrogen. 
t Geldt toch maar voor één tekia. 

5. De beracha. Vóór de Israëliet aan een godsdienst- 
plicht voldoet, spreekt hij eerst eene lofzegging, omdat God 
hem de gelegenheid schenkt eene mitswa te volbrengen. Nu 
onderstelt de Misjna het geval dat de beracha (in den 
ruimsten zin des woords genomen, zelfs het heele Mussaf- 
gebed met alle negen berachot er bij) reeds is uitgesproken 
toen er geen sjofar voorhanden was, wiens geluid telkens 
na malkijot, zikronot en sjoferot had moeten volgen. Krijgt 
men nu later nog wèl een sjofar, dan kan men toch nog 
aan zijne verplichting te blazen voldoen. 

6. Drie malen. In plaats van na elke afdeeling af- 
zonderlijk. 

{. Voorlezer. Hier is geen sprake van het sjofarblazen, 
hetwelk vroeger reeds uitvoerig behandeld werd, maar van 
het gewone gebed. De voorlezer doet dat overluid, nadat 
elk gemeentelid het in stille aandacht zelf heeft gelezen; 
zijn lezen komt dan ook aan die enkelen ten goede die het 
gewone gebed zelf niet kunnen lezen. R. Gamliël meent nu 
dat dit voorlezen altoos aan allen die het hooren ten goede 
komt, maar staat in deze gevaarlijke opinie alleen; slechts 
voor Nieuwjaar, Grooten Verzoendag en Jubeljaar is de 
halacha met R. Gamliël, omdat dán de verschillende be- 
rachot zóó lang zijn, dat men wel wist dat de groote meer- 
derheid ze toch niet zonder fouten zou kunnen lezen. 


Gouda, April '90. J. H. Gunrnine JHz. 








